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IosicHUTEILHAA 3aNNCKA

1. Pabouass mporpaMMa AMCHUIUIMHBI «AKTyaJlbHbIE TPOOJEMbI WHOCTPAHHOIO
SA3BIKA» N CTYIEHTOB €O 2 1o 4 KypCcOB MO HanpaeieHUIO noarotoBku 44.03.05
Ileoazoeuuecrkoe obpazosanue, Mpopunb Pycckuti A3vlk U UHOCHPAHHBIT  SA3bIK
(kBanudukanus «ObakanaBp»), pazpadboTaHa B COOTBETCTBUHU cO «CTaHaapToM padoueii
nporpammbl aucuuriiHel B KI'TIY um. B.IL. AcradbeBa», yTBEPKICHHOM YUYEHBIM
coBeToM yHuBepcuTeTa «30» centsiopsa 2015 r. (mpotokon Ne 9).

JlucuumiHa «AKTYalbHBIE MPOOJIEMBI HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA» OTHOCUTCS K
JMCLMIJIMHAM 110 BBIOOPY BapWaTUBHONM vacTu bioka 1 ryMaHMTapHOrO, COLMATBHOTO
U DKOHOMHYECKOTO umKina cTpykrypsl OOIl OakanaBpuara. BapuatmBHas 4acThb
nporpaMmel OakajiaBpuara GOpMUPYET y 00YUYAIOIIUXCS KOMITETCHIIUH, YCTAHOBJICHHBIE
OI'OC BO mno wnanpaeieHutro moarotoBku 44.03.05 [leoacocuueckoe obpaszosanue,
npobunb Pycckuti  azeik u  unocmpannviti  sa3eix (KBanApUKanus — «OakajmaBpy),
YTBEPXKACHHBIN nprukazoM MuHucTepcTBa oOpazoBanus U Hayku PO ot 9.02.2016. No
91. Hapsny ¢ apyruMu nOpeaMeTaMd JTAHHOTO [UKJIA AKTyallbHBIE MPOOJIEMbI
MHOCTPAHHOI'O  s3bIKA  PA3BUBACT KOMMYHHMKATMBHYK)  KYJIBTYPY  CTYJEHTOB,
CocoOCTBYET JabHEHIIEMY (POPMUPOBAHUIO MPEICTABICHUNA CTYACHTOB O AMAIIOrE
KYJIbTYP, OCO3HAHHIO CeOsl KaK HOCHTENS KYJBTYPbl M AYXOBHBIX LEHHOCTEH CBOETO
HApOJa, HAMOHAIBHON UACHTUYHOCTH, HOPM MOPAJIM U PEUYEBOT0O MOBEACHUSI.

H3yueHne AUCHMIUIMHBI «AKTyalbHbIE MPOOJIEMBI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA» AACT
BO3MOKHOCTb CTYJICHTAM pACIIMPUTh W YIJIYOWTh 3HAHWS, YMEHUS HABBIKM U
KOMIOETEHIIMA IS YCIEIIHOW NPO(PECCHOHAIBHOM JEATEIbHOCTH W AAJIbHEHIIEro
M3YUYEHUSI UHOCTPAHHOTO S3BbIKA HA MOCIEAYIOIIMX KypcaxX B BY3€, B MATHCTPATypE.

JlucuunnuHa « AKTyalbHBIE TPOOJIEMbBI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA» COAEPKUT 4 MOIYJIS.
[Tocne kaxmoro pasaena NpeayCMOTPEH KOHTPOJIb YCBOEHHOIO Marepualia B BHIC
JEKCUKO-TPAMMATHYECKUAX YIPAKHEHUNH U YCTHOrO cooOuieHns. [10 OKOHYaHUM MOy,

CTYACHTHI CAAI0T 3a4CT.



2. TpynoéMKOCTh TACIMTIIIUHBI

Bua yueGHol padoThl 4 cem. 6 ceM. 7 ceM. 8 cem
(KOJ-BO (KOJ-BO (KOJI-BO (KOJ-BO
4acoB) 4acoB) YacOB) 4acoB)

Obmas  TPyJA0EMKOCTh 72 108 162 162

paboThI (2) (3) 4,5 (4,5

Jlexuun

IIpakTiyeckue 3aHATHs 28 28 28 28

(0.8) (0.8) 0.8) (0.8)

JlaGopaTopHsble 3aHsATHS

KCP

Bueayauropnas pabota 44 80 134 134

(1.2) (2.2) (3.7) 3.7)

HTOroBbIit KOHTPOJIB: 3a4eT 3a4eT 3a4eT 3a4eT

3. Llenpto OCBOEHUS JUCHMIUIMHBI «AKTYajJbHbIE MPOOJEMbI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa»
SBJIICTCSl  TMOBBIIICHUE YPOBHS MPAKTUYECKOrO BAAJCHUS  sS3bIKOM.  Kputepuem
MPAKTUYECKOTO BJIAJICHUS MTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM SIBJISICTCSI YMEHHUE IOCTATOYHO YBEPEHHO
MOJIb30BATLCS SI3BIKOBBIMU  CPEJICTBAMM B OCHOBHBIX BHJAX PEUYCBON ACATEIBHOCTH:
TOBOPEHUM, AayJWpPOBAHWUM, UYTCHUM M MHUCbME. [IpakTUUYECKOE BIAACHUE SI3BIKOM
CMELMATILHOCTU MPEATOIATacT TAKKE YMEHUE CAMOCTOSITENIbHO PA0OTATh CO CHELMATbHOM
JUTEPATYypPO HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE C ILEIBI0 OBJAJCHUS MPOPECCHOHATBHBIMU
KOMITETCHIIASIMH.

4. B pesynbrare OCBOCHHS Yy4e€OHOU JUCIUIUIMHBI OOYYaKOIUNACS JOKEH 3HATh:
JIEKCUYECKHUE €IUHUIBI OOIIEr0 U TEPMUHOJIOTHYECKOrO XapakTepa, COIUOKYJIBTYPHBIC
3aKOHOMEPHOCTH M OCOOCHHOCTH MEXKKYJIBTYPHBIX B3aUMOJCHCTBUINA, MEKKYJIBTYPHBIC
pa3nuyus, KyJbTYPHBIE TPAAWIMM W PEAMU, KYJbTYPHOE HACJICAME CBOCH CTpaHbl U
CTpPaHbl M3Y4YaE€MOTIO SI3bIKa, OCHOBHBIE HOPMBI COLMAJIBLHOTO TMOBEACHUS W PEUYEBOM
ATUKET, MPUHSATHIC B CTPAHE U3YYAEMOTO SI3bIKA,
yMeThb: WCIOJb30BaTh pa3iuyHbie (POPMBI YCTHOW M MUCHMEHHON KOMMYHHKAIMU HA
POJTHOM M HMHOCTPAHHBIX sI3bIKAX B YYEOHOH W MNPO(PECCHOHATBLHON NEATEIbHOCTH,
UCIOJIb30BATh 3HAHMS WHOCTPAHHOTO S3bIKA JUISi MOHMMAHWS CHEIUATBHBIX TEKCTOB;
JIOTUYECKA BEPHO, apryMEHTHUPOBAHO W SICHO, CTPOUTH YCTHYIO M MHCHBMEHHYIO PEUb,

JaBaTb onpcaciiCHus, IIPUBOANUTDL IIPUMCPLBL u J0Ka3aTCjIbCTBA, TOJICPpAHTHO



BOCIIPUHUMATh COLMAJIBHBIE M KYJbTYPHBIE Pa3InyHs, UCMOJIb30BaTh 3HAHUS
WHOCTPAHHOT'O SA3bIKA AJIs1 OOIIEHUS U MOHUMAaHHUSI CIIEHUAIBHBIX TEKCTOB.
BJIAJIeTh: TEXHOJIIOTUSAMH MPUOOPETECHUS, KCIOJIb30BaHUSI U OOHOBJICHHS TYMaHUTAPHBIX
3HAHWW, PpA3TUYHBIMK CcHocoO0aMu BepOATbHOM KW HEBEPOAWIBHOH KOMMYHHKAIIWM,
HABBIKAMM KOMMYHMWKALMU B POAHOH M WHOSI3BIYHOW CPEAE; Pa3IMYHbIMH CPEICTBAMH
KOMMYHHKAILK, B TOM YHCJIE, HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE; MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE
PA3rOBOPHOTO OOILECHUS, a TAKXKE B 00bEME HEOOXOAUMOM ISl BOBMOKHOCTH TOTYYCHHS
uH(pOopMaLK 13 3apyOEKHBIX HCTOUHUKOB.

B OCHOBHBIX BHJAX PEUYEBOW MEATEIBHOCTH CTYACHTHI JTOJDKHBI 3HATh, YMETH,
BIIAJICTH:
ymenue. TIOHUMAaTh WH(POPMALIMIO MPU YTEHUHM Y4€OHOM, CIPaBOYHOMN, aJanTUPOBAHHOW
HAYYHO-MTOMYJISIPHOM JUTEPaTypel B COOTBETCTBHM C KOHKPETHOH WETBIO, 2o080opeHue:
nepefaBatb Ha HMHOCTPAHHOM  SI3bIKE  COOOHIEHHMST B (JOPME  MOHOJIOTMYECKOIO
BBICKA3bIBAHUSl (B paMKax yKa3aHHOW TeMaTWKWM) W OOMEHUBAThCAd HMH(pOpPMALMCH B
OpoLECCE  AUATIOTUYECKOr0  OOWIEHMS,  dyouposanue:  BOCIPUHUMATh HA  CIYX
uH(pOpMaLMIO MPH 00ICHAN (ITPH MPOCTYIIUBAHUH Ay IMOTEKCTOB, MPOCMOTPE (PUIBMOB);,
AUCbMO: TIEPEIABATH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE M KOPPEKTHO OQOPMIISITH MHPOPMALUIO MPU
NUCBbMEHHOM NIEPEBOJIC U NTPH Mepeaade MHPOPMALMK B MACbMEHHOM BHUJIE.

ILlnanupyemsie pe3yabTaThl 00y4eHUSA

3anayu ocBoeHus | Ilnanupyemsie pe3yabntarel 00ydyenusi | Koa pesyabrara

AUCHUNIHMHBI N0 JUCUHUILTHHE (IeCKPUIITOPHI) 00y4eHusl
(KoMUIeTeH M)
- pa3BuTHE 3HaTh (POHETHUYECKYIO CUCTEMY M OK-4
HABBIKOB YTEHUSA SI3BIKOBOM CTPOM B LIEJIOM,
OK-5
y4eOHOIA, rpaMMaTHYECKANA CTPOH, JIEKCHIECKUAN
CIIPaBOYHOM, MUHUMYM B 00beMe 4000 yueOHBIX OIK-5

a,Z[aHTHpOBaHHOﬁ JCKCHYCCKHUX CAUHNI] O6H.[€FO u
Hay4HO- TCPMHHOJIOTHYCCKOI'0 Xapakrepa.

MTOITYJIIPHON

Ymernb qUuTaTh, IOHUMATh U

JUTEPATYPBI HA
UCTIOJIB30BATE B MpOLEcCe 00yUEHUS

UHOCTPaHHOM
y4eOHYI0, CIPABOYHYO,




A3BIKC

aIanTUPOBAHHYI0, HAYYHO-TTOMYJISPHY O

JUTEPaTypy Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE

Bnanerb BceMU BUIaMU YTEHUS:
U3YYaKoIIEE, O3HAKOMHUTENBHOE,
NOUCKOBOE M MMPOCMOTPOBOE ISl
noJTy4eHUs1 HH(OPMAaINK U3 3apyOesKHBIX

HNCTOYHHUKOB

- pa3BUTHE

HaBBIKOB ITHCbMA

3HaTh (POHETHUYECKYIO CUCTEMY M
SI3BIKOBOM CTPOH B LIEJIOM U OTJEIBHBIC
SI3BIKOBBIE YPOBHU, TPAMMAaTHYECKUE
SIBJICHUS U CTPYKTYPY , JIEKCUUECCKUAN
MUHUMYM B 00beMe 4000 yueOHBIX
JEKCUYECKUX €AMHHULL OOIIETO U

TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

YMmerb niepeaBaTh HA HTHOCTPAHHOM
SI3BIKE W KOPPEKTHO O(HOPMIISITH
WH(OPMALMIO TPH MMACbMEHHOM
NEPEBOJE U TPH Mepenave MHPopMalum B

MUCBMCHHOM BHAC

BaaaeTs OCHOBHBIMU HABBIKAMU MHUCHMA,
npueMaM¥ aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBanus (aHHOTAIMS, pedepar,
3Cce, IENOBOE MUCHMO ), HABBIKAMH
BEICHUS IPYKECKOW MEPENUCKH,
BKJIFOUast (popMar 3JIEKTPOHHOR
NEPENUCKH, 3aMOJHEHMS OOJIBIIMHCTBA
JIMYHBIX U ACTOBBIX (POPM (aHKETHI,

pE3IOME)

OK-4

OK-5

OIIK-5




- pa3BUATHE
HaBBIKOB YCTHOM
peun (cooOuieHue,
JOKJIaN,
[pe3eHTaLMs,

JMCKYCCHS)

3HATh OCHOBHBIE 3HAUCHUS U3YUYEHHBIX
JIEKCUYECKUX €MHUIL, 0OCTY>KUBAOIINX
CUTYaLUM UHOS3BIYHOTO OOLIEHUS B
COLMOKYJIbTYPHOM, IEJIOBOM U
npodeccuoHanbHo chepax
JNEATENILHOCTH, MPEIYCMOTPEHHBIMHA

HaIpaBJICHUAMHA CIICHUAJIbBHOCTH

YMmerb coob1mares THPOPMALUIO HA
OCHOBE MTPOYUTAHHOTO TEKCTA B (hopme
HOArOTOBJIEHHOTO MOHOJIOTHYECKOT0
BBICKA3bIBAHUS (ITPE3CHTALIUH 110
NPEVIOKEHHON TEME) 1 OOMEHUBATHCS
uH(popManueil B mporecce
JMAJIOTHUECKOTO OOLICHUS;, CTPOUTD
Pa3BEPHYTOE BHICKA3BIBAHUE B BUJIE
WLTIOCTPALMK, ACTATU3AlIUY,

Pa3bACHCHHA 11O ITPCAJIOKCHHOMY TC3UCY !

Baaaers HaBbIKAMU TOCTPOCHMSI
MOHOJIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHUS U
BEJICHUS UAJIOra, HaBbIKAMU
apryMEHTUPOBAHHOTO U3JIOXKEHHUSI
COOCTBEHHOW TOUYKH 3PEHUS B
MEXTMYHOCTHOM U MPO(PECCHOHATBHOM

OOLICHWH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

OK-4

OK-5

OIIK-5

ayAMPOBAHUE!
BOCIIPUHUMATh Ha
CITyX
uH(pOPMaLMIO TPH
oOuieHnn (pu
OPOCITYLIMBAHUH

ayAMOTEKCTOB,

3HATB HY>XKHYIO HHPOPMALIIO
(CENEKTUBHOE MOHUMAHMKE ), TOJHYHO

uH(pOpMaLUIO (IETATbHOE TOHUMAHUE)

YMeTh BOCTIPUHUMATH MHOS3BIYHYIO
peub, MOCTPOEHHYIO HA MPOrPaMMHOM
Marepuaie ¢ JONyILIEHUEM HEKOTOPOTo

KOJIMYECTBA HE3HAKOMOM JICKCUKU B

OK-4

OK-5

OIIK-5




POCMOTPE YCIOBHUSX HETTOCPEACTBEHHOTO OOIICHHS

(UIBMOB) B PA3JIMYHBIX CUTYyaLUsX OOLIEHUSI.

Baaaers HaBbIKAMU TOHUMAHMUSI
yueOHBIX U AyTCHTUYHBIX ayIMOTEKCTOB C
Pa3HOM CTENECHBIO U MITyOUHOM
MPOHUKHOBEHUS B UX COJACPIKAHUE B
paMKax MporpaMMHbBIX TpeOOBaHU
(OCHOBHY10 UH(popMaIUIo (r100aNbHOE

MOHUMAHUE)

OK-4 cnocoOHOCTh K KOMMYHHKALMM B YCTHOW M MHCBMEHHON (popMax HA PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM sI3BIKAX JJI PELICHUS 3a1a4 MEXKJIMYHOCTHOIO W MEXKKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICUCTBHA,

OK-5 cnocoOHOCTE paboTaTh B KOMaHAE, TOJIEPAHTHO BOCHPUHUMATH COLMAIIBHBIE,
KYJIbTYPHBIE U TMYHOCTHBIE PA3JINYMS;

OIIK-5 BnageHrEM OCHOBAMH MPO(PECCHOHAIBHOM STUKH U PEUEBOM KYIBTYPBIL.

5. KOHTpOJIb OCBOEHUSI JUCLMIUIMHBL OCYIIECTBISETCS MYyTEM MPOBEACHHS TEKYIIETO
KOHTPOJIS (MMCBbMEHHBIE AayJAWTOPHBIE W JOMAIIHUE 33JaHWS, MOHOJIOTHYECKHE,
JUATIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS, KOHTPOJIb UTEHWS W ayJMPOBaHMUs, MOATOTOBKA
NPE3CHTALNN), MPOBEICHUS TEKYLIEr0 KOHTPOIS B BHUJIE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHX
yOpaKHEHUH. HTOroBBIA KOHTPOJb OCYIIECTBIAECTCS HA 3a4ere, TA€ CTyACHTaM
NPEUIaracTcsl BBICKA3aThCs MO OJTHOM M3 MPEUIOKEHHBIX TEM C HCIOJIb30BAHUEM JIEKCUKH
Y TpaMMAaTHKH, MPONACHHBIX 32 OTYETHBIA nepruoA. OUEHOUHBbIE CPEACTBA PE3YJIBTATOB
OCBOCHMSl AMCLMIUIMHBI, KPUTEPUU OLICHKH BBIMOJIHEHUS 3aJaHUI MPEIACTABICHBI B
«DOH/IE OLICHOYHBIX CPEACTB T MPOBEACHUS TPOMEKYTOUYHOM aTTECTALIN.

6. [lepeueHb 00pa30BATEIBHBIX TEXHOIOTUH:

BriGop o0Opa3oBaTenbHBIX TEXHOJIOTHNA Ul TOCTHXKEHUS LENCH M pEIICHUs 3aaad,
NOCTaBJIEHHBIX B paMKax Y4eOHOMN NUCUMIUTAHBI 00YCIIOBIICH:

1) HeoOXO0AMMOCTBIO (OPMUPOBATH Y CTYACHTOB KOMIUIEKCA KOMIETECHLMH, Kak
OOLICKYJBTYPHBIX, TaK M MNPO(PECCHOHATBHBIX, HEOOXOAMMBIX JUISl OCYINECTBJICHHS

MEXJIMYHOCTHOTO B3aMMOJCHCTBHAS KM COTPYAHUYECTBA B YCIOBHUSAX MEKKYJIBTYPHOM



KOMMYHUKAIMK, 2) HEOOXOIMMOCThIO 00ecneunBaTh TpeOyeMoe KauecTBO OOYUYCHMS Ha
BCEX €ro ATanax.

DOpMBI U TEXHOJIOTUHM, UCHOJB3YEMBIC sl OOYUYECHHs AUCLMILIMHE «AKTYaJIbHBIC
npoOJIEMbl  MHOCTPAHHOTO  SI3bIKA», PEATU3YIOT KOMIIETEHTHOCTHBIH M JIMYHOCTHO-
JESITEIbHOCTHBIN MOAXOMBI, KOTOPBIE B CBOKO OYEPEb, CIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO U
Pa3BUTHIO a) TOJIUKYJbTYPHOW S3BIKOBOW JIMYHOCTH, CHOCOOHOW OCYHIECTBIISThH
NPOAYKTHBHOE OOLIEHUE C HOCHTEISIMM APYTrUX KyJbTyp, 0) COCOOHOCTEH CTYJIEHTOB
OCYILECTBIISATh PA3IMYHBIE BUABI JEATEIBHOCTH, WCHOJb3YsST WHOCTPAHHBINA SI3bIK; B)
KOTHATUBHBIX CHOCOOHOCTEM CTYIEHTOB, T) TOTOBHOCTM WX K CaMOPa3BHTUIO U
caM000pa30BaHUIO, 4 TAKXKE CHOCOOCTBYIOT MOBBIMIEHUID TBOPYECKOTO MOTEHIMANA
JUYHOCTHU K OCYIIECTBJIEHUIO CBOMX MPO(PECCUOHATIbHBIX 00S3aHHOCTEH.

Y4eOHblii mporecc OazupyeTcs Ha MOJACIM CMEMIAHHOTO OOYYEHMs, KOTopas
noMoraet 3(p(PEKTUBHO COUETaTh TPAAULMOHHBIE (POPMbI OOYUYEHHS K HOBBIE TEXHOJIOTHH.

Crnemupuka IUCHUIUIAHBI «AKTYalbHBIE TPOOJIEMBI WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA»
ONpeAETAET HEOOXOAUMOCTh 00Jice IMUPOKO HCIOJIb30BaTh HOBBIE 00pPA30BATENbHBIC
TEXHOJIOTHH, HAPSAY ¢ TPAJAMLMOHHBIMU METOJAMH, HANPABJICHHBIMH HA (POPMUPOBAHUE
0a30BBIX HABBIKOB MPAKTUYECKOW NEATEIBHOCTH C MCMOIB30BAHUEM MPEUMYIIECTBEHHO
¢ponTanbHbIX (QopMm padoTel. Takum o00pazom, OOy4YEHHE WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
OPOUCXOANT C UCTIONB30BAHUEM CIIEAYIOIUX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOIOTHIA:

1) TexHONOrusT KOMMYHHMKAaTUBHOTO OOY4YCHWs HampaBieHa, NPEXKAEC BCEro, Ha
(OpMUPOBAHNE KOMMYHHUKATHBHOH KOMIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas SIBIISCTCS
0a30BOM, HEOOXOAMMON Ui aJanTallii K COBPEMEHHBIM YCIIOBHSM MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIWH.

2) TexHONorus pasHOypOBHEBOTO (AU PepeHIMPOBAHHOI0) 00YUYEHUS MTPEANOIaracT
OCYILIECTBIICHUE  TO3HABATEIIBHOM  ACATENBHOCTH  CTYACHTOB C  YYETOM  HX
WHAMBUAYAIbHBIX  CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXKHOCTEH W HMHTEPECOB, TMOOWIPSAS WX
peanu3oBBIBaTh  CBOM  TBOpUeckMd  moTeHuMan. Co3laHUE W KCIOJIb30BAHUE
JUArHOCTUYECKUX TECTOB SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO TAHHOW TEXHOJIOTHH.

3) TexHonorust MOIOYJABHOrO OOY4YEHMsS NPEIyCMATPUBACT MACIECHUE COACPKAHUS

JUCLUIIMHBL HA BIOJHE ABTOHOMHBIE PA3ACIbI/MOIYIN, UHTETPUPOBAHHBIC B OOLIMIA

KypC.



4) UnpopmanmonHO-KOMMyHUKaMOHHbIE TexHoorun (UKT) B nenom pacmmpsiror
paMKH 00pa3oBaTeIbHOrO MPOLECCA, MOBBIMIAS €r0 MPAKTHYECKYIO HAIMpPABICHHOCTD,
CoCcOOCTBYIOT MHTCHCH(PHUKALIMM CaMOCTOSATENBHON PadOThl yYAIUXCSl W TOBBILICHHIO
NOo3HaBarenbHON akTuBHOCTU. B pamkax UKT Beraenstores 2 BUAA TEXHOJIOTHIA:

TeXHOIOTHsS WKCIMOJIB30BAHUSI KOMITBIOTEPHBIX MPOrpaMM MO3BOJSIET APPEKTUBHO

JOMOJIHUTE Tpouecc OOyYeHMs SI3bIKy Ha BCEX YPOBHAX. PaspaboTaHHbIE

KOMIIBIOTEPHBIE TPOrPaMMBbl  MPEAHA3HAYEHBI KAk JUIs  ayJAUTOPHOW, TaKk u

CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYJACHTOB W HANPAaBJECHBI HA PA3BUTHE TPAMMATHYECKHUX

1 JICKCUYECKUX HABBIKOB.

HWHTEpHET - TEXHOJNIOIMM NPEIOCTABISAIOT MIMPOKUE BO3MOXKHOCTM JUIsl TIOMCKA

uH(popMalMK, pa3pabOTKA MEKAYHAPOIHBIX HAYUYHBIX MPOEKTOB, BEACHUS HAYYHBIX

uccieIoBanmii. Micnonp3oBanue 35eKTpOHHON nouTsl U [{udposoro kamnyca FOOY

MO3BOJISIET OKA3bIBaTh KOHCYJbTALMOHHYK) MOMAEP)KKY CTYACHTAM, OCYILECTBISATH

KOHTPOJIb MMCbMEHHBIX PA0OT, BBIMOIHAEMBIX CTYJACHTAMHU CaMOCTOSITENBHO.

5) TexHomorus MHAMBUAYATU3aUMU O0YyUEHUS TOMOTAET PEATM30BBIBATH TUYHOCTHO-
OPUEHTHPOBAHHBINA MOAXOMA, YUYUTHIBAsS WHAWBHIYAIbHBIE OCOOCHHOCTH M MOTPEOHOCTH
yYaIuXxCsl.

6) TeXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS WCHOJB3YETCS AJII KOHTPOJIE YPOBHSI YCBOCHUS
JEKCUYECKUX, TPAMMATHUYECKUX 3HAHWI B paMKax MOJYJs, YPOBHs C(POPMHPOBAHHOCTH
HABBIKOB YTCHWS W ayAMPOBAHUS HA ONMPEACHEHHOM 3Tane o0yueHus. OCYIIECTBICHUE
KOHTPOJII ¢ MCHOJB30BAHUEM TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIIM
BCEX MEXKIYHAPOIHBIX JK3aMEHOB IO AaHIVIMMCKOMY sA3bIKYy. Kpome TOro, naHHas
TEXHOJIOTHS TO3BOJISIET TPENOAABATENI0 BBIABUTH M CUCTEMATU3MPOBATH ACHEKTHI,
TpeOYIOLIME OMOJHUTEIBHON MPOPaOOTKH.

7)IIpoekTHAas TEXHOJIOTHsSI OPHUECHTUPOBAHA HAa MOJACITUPOBAHUE COLMATBHOIO
B3aUMOJEHCTBHUSA YYALLMXCS C LENBI0 PELICHHS 3a1a4d, KOTOpas ONPEAENIAETCS B paMKax
npo(heCCUOHANIBHONM MOJATOTOBKM CTYACHTOB, BBIACHSS TY WIA HMHYH NPEIMETHYIO
obmacte. Mcmonb3oBaHME  NPOEKTHOM  TEXHOJNOTMM  CIOCOOCTBYET — peav3alyy
MEXIACUUIUIMHAPHOTO — XapakTepa KOMIETEHUMH, (QOPMUPYIOIIMXCS B MPOLECCE

O0Oy4YEHUS aHTTIMICKOMY SI3BIKY.



8) TexHosorust 00yueHust B COTPYIHUYECTBE PEATTM3YET UACKD B3aUMHOIO O0yUYEHMUS,
OCYILECTBISS KAK MHANBHIYAJTbHYIO, TAK U KOJUIEKTUBHYIO OTBETCTBEHHOCTD 32 PELICHHUE
y4eOHBIX 3a7a4.

9)UrpoBass TEXHOJIOTWST TO3BOJSET pPa3BHBaTh HABBIKA PACCMOTPEHHUS psina
BO3MOXKHBIX CHOCOOOB PpEHICHUS MPOOJIEM, AKTUBH3UPYS MBILIUICHUE CTYACHTOB W
PACKPBIBAst IMYHOCTHBIN MOTEHIAAT K&KAOTO YUaIIErocs.

10) TexHonorus pa3BUTUS KPUTHYECKOTO MBILIICHHS CHOCOOCTBYET
(OpPMHUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIMYHOCTH, CHOCOOHOM KPUTHYECKHM OTHOCUTHCS K
uH(pOpMaLMKU, YMEHUIO 0TOMPaTh MH(OPMALKIO [T PELICHUS MOCTABICHHON 3a1a4M.

BriGop o0Opa3oBaTenbHBIX TEXHOJIOTHNA Ul TOCTHXKEHUS LENCH M pEIICHUs 3aaad,
NOCTaBJIEHHBIX B PAMKaX y4e€OHON AUCHUIUIMHBI « AKTyaJIbHbIE TPOOJIEMBI MHOCTPAHHOTO
s3bIKa»  OOYCIIOBIEH MOTPEOHOCTBIO  CPOPMHpPOBATH Y  CTYACHTOB  KOMILJIEKC
OOLIEKYJBTYPHBIX KOMIETEHIMH, HEOOXOAMMBIX UIsl OCYIIECTBICHHUS MEXKITUYHOCTHOTO
B3AMMOJCHCTBHSI M COTPYJHUYECTBA B YCIOBHUSX MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALMW, a
TaKke o0ecneunBarh TPeOyeMOe KaueCcTBO OOYUECHHUS HA BCEX €r0 ATaax.

DOpMBI U TEXHOJIOTHX, UCTIONB3YEMBIE Uil O0YYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, PEATU3YIOT
KOMIETEHTHOCTHBIA M JIMYHOCTHO-AEATEIbHOCTHBIN MOAXOAbI, KOTOPHIE B CBOKO OUYEPEb,
CocoOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO W PA3BUTHIO a) MOJMKYJIbTYPHOU SI3BIKOBOW JTMYHOCTH,
CHOCOOHOM OCYIIECTBIIATh MPOAYKTUBHOE OOLIEHUE C HOCHUTEISIMU JPYTUX KYJIbTYp; O)
COCOOHOCTEH CTYJEHTOB OCYIIECCTBIISITH PA3JIMUYHBIE BHIbI JECATEIILHOCTH, HCIOJB3Ys
AHTTIMICKUI SI3bIK; B) KOTHMTHBHBIX CHOCOOHOCTEM CTYIEHTOB, I') WX TOTOBHOCTH K
CaMOPa3BUTHIO M CaMOOOPA30BAHUIO, 4 TAKXKE CHOCOOCTBYIOT MOBBIIICHUIO TBOPUYECKOTO

MOTEHITMaNa TUYHOCTH K OCYIIECTBICHUIO CBOUX MPO(ECCHOHANBHBIX 00SI3aHHOCTEH.



JIner cortacoBanusi padoueii mporpaMmMpl JHCHUILUIHHBI ¢ APYTUMH JHCHUILTHHAMUA

0o0pa30BaTeJIbHOI MPOrpaMMblI

Ha 201__/ y4eOHBbIii rojg
HaumenoBanue Kagenpa [Ipennoxenus 00 | Ilpunstoe peuieHue
M CLUTIINH, U3YYCHHE WU3MCHCHUAX B (mpotokon No, nara)
KOTOPBIX OMUPAETCS HA JIUTAKTHYECKUAX Kadeapoi,
JAHHYIO JUCLMILIUHY €IMHULIAX, pazpaboTaBuicii
BPEMEHHON porpammy
NOCJIEA0BATEIBHO

CTH U3YyUYCHHA U

T.O.

HWHOCTpaHHBIN S3BIK. HuoctpanHbIX

[TpakTrueckuii Kypc. S3BIKOB

3aBenyroumii kadenpoi

ITpencenarens HMCH




1. OpraHu3anHOHHO-METOAMYECKHEe JOKYMEHTbI

1.1.

TexHo0rNYeCKas KapTa 00y4eHHUs AUCHUIJINHE

AKTVAJBbHBIE MTPO00JIeMbl HHOCTPAHHOTO SI3HIKA

(HaMMEHOBAHUE TUCIIUITIHBI)
J1st o0y4arommxcsi 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl
44.03.05 HanpapneHue MOATOTOBKH: MEJArOTMYECKOE 00pa3oBanue, Kpanudukanus (0akaaasp)

(YKa3aThk ypPOBEHb, IIM(P 1 HAMMEHOBAHUE HANPABIEHUS MOATOTOBKH,)

[Tpoduns/HazBanue nporpaMMbl: PycCkuii si3bIKk B MHOCTPaHHBIN S3bIK (OYHAs (popma 00yUdeHU)

(ykazarb npo¢uiib/ HAMMEHOBAHUE MPOTrPaMMBbI U POpMy OOyUEHUS )
(oOmast TpyA0€MKOCTh TUCHMILIAHBI _14 _3.¢€.)

Bcero AYIUTOPHBIX YacOB Breayaun
HanmMenoBanue pa3ieioB U TEM gacoB | Beer | nekn | I[Ipaktuu | maGop- - DOpMBI U METOJBI
JUCLUTUIUHBI 0 ui ECKHX X TOPHBIX KOHTPOJIS
3aHATHIA | paboT | YacoB
4 cemecTp
MOJIYJIb 1. Daddy-long-legs (by Egiiﬁiz;ﬁoizﬁqe;;:m
Jean Webster) 0 2 2 4 YTEHUS KOHTpO’J'IB HGI[))GBOI[a
Assignment 1. Blue Wednesday ’
KOHTPOJIb IMACHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTUYECKOTO
Assignment 2.September 24— g 4 4 4 BBICKa3bIBaHU S, KOHTPOJIb
November 15" YTEHUSL, KOHTPOJIb IEPEBOA
KOHTPOJIb NMACHMA.
Assignment 3.December 19™ — March 4 5 5 5 KOHTPOJI> MOHOJOTHHICCKOTO
76 BBICKAQ3bIBAHUS, KOHTPOJIb
YTEHUS, KOHTPOJIb MEPEBOJIA




KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 4 April 2™ —September
15",

KoHTpOIIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHU S, KOHTPOJIb
YTEHUSL, KOHTPOJIb IEPEBOA
KOHTPOJIb TUCHMA.

Assignment 5. October 17" — April
1"

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 6. May 4™ - Saturday

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 7. August 25" —
December 20"

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 8. January 11" — March
gth

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 9. April 24™ — Thursday
Morning

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 10. Revision Discussion
of the Novel

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIbL ICPCBOAA




KOHTPOJIb ITNCbMa.

IIpoMEXyTOYHBIN KOHTPOJIb 8 6 TECT
IIpoMexyTo4Has arrecTalus 3a4er
6 cemecTp
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHU S, KOHTPOJIb
JMATIOTHYECKOTO
MOJIVJIb 2.
L 30 22 BBICKA3bIBAHUSI KOHTPOJIb
King’s Speech.
YTEHUS, KOHTPOJIb MEPEBOJIA
KOHTPOJIb TUCHMA,
ay IMPOBAHUE
KOHTPOJIb YTEHUSI, KOHTPOJIb
Article reading. How to render and MOHOJIOTHHCECKOTO
. 8 6 BBICKA3bIBAHU I, KOHTPOJIb
render an article
JMATIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YTEHUSI, KOHTPOJIb
: : : : MOHOJIOTHYECKOTO
Article reading. Business articles
_ 8 6 BBICKA3bIBAHU S, KOHTPOJIb
reading
JMATIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb YTEHUSI, KOHTPOJIb
: : .. : MOHOJIOTHYECKOTO
Article reading. Political articles
, 8 6 BBICKA3bIBAHU S, KOHTPOJIb
reading
JMATIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUS
Article reading. Articles on science 8 6 KOHTPOJIb YTEHU S, KOHTPOJIb




MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
JAUAJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHU A

Article reading. Articles on society and
culture

KOHTPOJIb YTEHU S, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYECKOrO
BBICKA3bIBAHU S, KOHTPOJIb
JUAJIOTHYECKOTO
BBICKA3BIBAHUS

Article reading. Articles on arts and
entertainment

KOHTPOJIb YTCHH A, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBEICKA3bIBaHH A, KOHTPOJIb
JAUAJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHU A

Article reading. Articles on personal
growth

KOHTPOJIb YTEHU S, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYECKOrO
BBICKA3bIBAHU S, KOHTPOJIb
JUAJIOTHYECKOTO
BBICKA3BIBAHUS

Article reading. Articles on health

KOHTPOJIb YTCHH A, KOHTPOJIb
MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
JAUAJIOTHYCCKOI'O
BBICKA3bIBAHU A

Article reading. Articles on technology

KOHTPOJIb YTCHH A, KOHTPOJIb




MOHOJIOTHYCCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb

M ATIOTHYECKOTO
BBICKA3bIBAHUSI
IIpoMeXyTOYHBIN TECT 6 4 TECT
IIpoMexxyTouHas arrecrauus 3a4€eT
TECT
7 cemecTp
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
MOAYJb 3 The Accidental Tourist BBICKa3bIBAHMNS, KOHTPOITb
2
r 12 10
(by Ann Tyler) : YTEHUS, KOHTPOJIb MEPEBOIA
Assignment 1 Breaking up
KOHTPOJIb MTACHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
Assignment 2 Carrying on 1 10 BBICKA3bIBAHUSI, KOHTPOJIb
YTEHUS, KOHTPOJIb MEPEBOIA
KOHTPOJIb MTACHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
Assignment 3 Back with the family 12 10 BBICKA3bIBAHW, KOHTPOITH
YTEHUS, KOHTPOJIb MEPEBOIA
KOHTPOJIb MTACHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
Assignment 4 Training Edward 12 10 BbICKA3bIBaHN3, KOHTPOJIb

YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.




Assignment 5 Limping onward

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 6 The Invitation

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 7 Life in Singleton Street

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 8 The wrong type of
woman

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 9 The wedding

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.

Assignment 10 The phone call

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb
YTCHUA, KOHTPOJIb ICPCBOAA
KOHTPOJIb ITNCbMa.




Assignment 11 Back home

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYICCKOI'O
BBEICKA3bIBaHHW A, KOHTPOJIb

12 10 YTEHUS, KOHTPOJIb IEPEBOIA
KOHTPOJIb MUCHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
Assignment 12 Paris 1 10 BbICKA3bIBaHU s, KOHTPOJIb
YTEHUS, KOHTPOJIb IEPEBOIA
KOHTPOJIb MUCHMA.
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
. - _ BbICKA3bIBaHU s, KOHTPOJIb
Revision and discussion 12 10 B ——
KOHTPOJIb MUCHMA.
IIpoMeXyTOYHBIN TECT 6 4 TECT
[TpOoMEKYTOUYHBIM KOHTPOJIb 3a4eT
8 cemecTp
KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
MOAYJIb 4 BBICKA3bIBAHUSA, KOHTPOJIb
Language Teachipg. A brief history 12 10 JINAaTOTMIE€CKOTO BBICKA3BIBAHUS
of language teaching KOHTPOJTb UTEHHSA, KOHTPOJIb
NIepeBOIa KOHTPOJIb TIHCHMA,
ay/INPOBAHKE
Language Teaching. The nature of KOHTPOJIb MOHOJIOTHICCKOTO
approaches and methods in language 12 10 BBICKA3bIBAHUA, KOHTPOJIb

teaching

JUAJOIrH4CCKOIro BbICKa3bIBAHUA
KOHTPOJIb YTCHHUA, KOHTPOJIb




nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. The Oral
Approach and Situational Language
teaching

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. The
Audiolingual Method

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Communicative
Language Teaching

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Total Physical
Response

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE




Language Teaching. The Silent Way

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Community
Language Learning

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. The Natural
Approach

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Suggestopedia

12

10

KOHTPOJIb MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBAHUS, KOHTPOJIb
JIHAJTIOTHUECKOTO BBICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Comparing and

12

10

KOHTPOJIb MOHOJOIHYCCKOI'0O
BBICKAa3bIBAHHUA, KOHTPOJIb




evaluating methods: some
suggestions

JIHAJTIOTHUECKOTO BBHICKA3bIBAHUS
KOHTPOJIb UTCHHS, KOHTPOJIb
nepeBoja KOHTPOJIb MAChMA,
ayIMpPOBaHHE

Language Teaching. Summery

KOHTPOJIb MOHOJOIHYCCKOI'0O
BBICKAa3bIBAHHUA, KOHTPOJIb
JUAJOIrH4CCKOIro BbICKa3bIBAHUA

12 2 2 10 KOHTPOJIb YTEHHSA, KOHTPOJIb
nepeBoJa KOHTPOJIb MUChMA,
ayApOBaHHE

IIpoMEXyTOYHBIN KOHTPOJIb 12 2 2 10 TECT
IIpoMexxyTo4Has arrecTauus 6 2 2 4 3a4eT
NnTOoro 504 112 112 392




1.2.

Coaep:kaHue OCHOBHBIX Pa31eJ0B H T€M AHCHHIJIMHbBI

«AKTyanbHbIE MPOOJIEMBI MHOCTPAHHOTO sI3bIKA» W3ydaerca B 4, 6, 7 u §
ceMecTpax M BKJIOYaeT B ceOs 112 yacoB mpakthueckux 3aHaTuii U 392 4yaca
caMoCTOATEAbHOM  padoThl  cTyaeHTa.  M3yueHue  maHHON — JUCIUIUIMHBI
AKTYIM3UPYET 3HAHUS CTYJECHTOB, TIOJYYCHHBIE TPU U3YUYECHUHA MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
HA npeaplaymeit cryneHu oOyueHus. CTyaeHTaMm Mpeaiaractes MpOYMTaTh
MTPOU3BEACHUS XYI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI, & TAKKE MPOCMOTP Xy HAOKECTBEHHBIX
(UIBMOB MO BOMPOCAM HKCTOPUM W COBPEMEHHOWM TeMartuku. Bce 3TO0 HOCUT
NO3HABATENIbHBIM XapakTep M CHOCOOCTBYIOT MOBBIMIEHUID MHTEPECA K HM3YUEHUIO
MHOCTPAHHOIO s3blKa. B  3aJaHMAX MCHONB3YETCA JIEKCUKO-TPAMMATAYECKHMA
MaTepra, XapakTePHbIA A1 0COOEHHOCTEH CTPYKTYPhI NPEATIOKEHNN aHTIIMHACKOTO
A3BIKA.

CrnoBa ¥ CIOBOCOYETAHMS, TAK)KE U TPAMMATHYECKHUE SBJICHUS 3aKPEIUISIOTCS B
VIPLKHEHUIX PA3JIMYHOTO BUAA. PeUeBble YIIPAKHEHUS HOCAT PENPOLYKTUBHBIA WK
TBOPYECKMH  XapakTep, YTO JAECT BO3MOXKHOCTb  CTYACHTaAM  NIPOSBIISTH
CaMOCTOSTENBHOCTD, BBIIYMKY U TBOPYECTBO IIPU U3YUYEHUN MHOCTPAHHOIO SA3BIKA.

BHeayauTopHBIE 3aHATHS MPEAyCMATPUBAOT  CAMOCTOSATENBHYIO — padoTy
CTYJICHTOB C JICKCHYECKMM MATEPUAIOM, C YTEHHEM M TIEPEBOJOM TEKCTOB,
NOJArOTOBKOM MPOeKTOB. KOHTpPOJIb BHEAYIUTOPHOH pPabOTHI OCYINECTBISIETCS B
(hopMe BHIOOPOYHOIO NMEPEBOAA, OTBETOB HA BOMPOCHI, BHIMOTHEHUH YIIPAKHEHUH .

Coaep:kanue Kypca TUCHHIINHBI
4 cemectp
MOAYJb 1. Daddy-long-legs (by Jean Webster)
Assignment 1. Blue Wednesday
Assignment 2.September 24™ —November 15™
Assignment 3.December 19" — March 26"
Assignment 4 April 2™ —September 15™ .
Assignment 5. October 17" — April 11™
Assignment 6. May 4™ - Saturday
Assignment 7. August 25" — December 20"



Assignment 8. January 11" — March 5™

Assignment 9. April 24™ — Thursday Morning
Assignment 10. Revision Discussion of the Novel
Final Test

6 cemecTp

MOJYJIb 2.

King’s Speech.

Article reading. How to render and render an article
Article reading. Business articles reading

Article reading. Political articles reading

Article reading. Articles on science

Article reading. Articles on society and culture
Article reading. Articles on arts and entertainment
Article reading. Articles on personal growth
Article reading. Articles on health

Article reading. Articles on technology

Final Test

7 cemecTp

MOAYJIb 3 The Accidental Tourist (by Ann Tyler)
Assignment 1 Breaking up Assignment 2 Carrying on
Assignment 2 Carrying on

Assignment 3 Back with the family

Assignment 4 Training Edward

Assignment 5 Limping onward

Assignment 6 The Invitation

Assignment 7 Life in Singleton Street

Assignment 8 The wrong type of woman
Assignment 9 The wedding

Assignment 10 The phone call

Assignment 11 Back home



Assignment 12 Paris

Revision and discussion

Final Test

8 cemecTp

MOJYJIb 4

Language Teaching. A brief history of language teaching

Language Teaching. The nature of approaches and methods in language teaching
Language Teaching. The Oral Approach and Situational Language teaching
Language Teaching. The Audiolingual Method

Language Teaching. Communicative Language Teaching

Language Teaching. Total Physical Response

Language Teaching. The Silent Way

Language Teaching. Community Language Learning

Language Teaching. The Natural Approach

Language Teaching. Suggestopedia

Language Teaching. Comparing and evaluating methods: some suggestions
Language Teaching. Summery

Final Test



1.3. MeroauvecKkue peKOMEHIANMUN N0 OCBOCHUI) TUCIHIJINHBI

Pabouass mporpaMMa IWMCHUIUIAHBI «AKTYalbHbIC MPOOJIEMBI HWHOCTPAHHOTO
A3bIKa» COCTABJIEHA C YYE€TOM 3HAHWW, YMEHUIl W HABBIKOB CTYIEHTOB, KOTOPHIE
W3y4ajgud WMHOCTPAHHBIA S3bIK Ha MPEAIIECTBYIOMEM dtane oOyuenus. PIIJ]
IpeaHa3HaYeHa Tl CTYAEHTOB SI3bIKOBBIX CIELUAIBHOCTEN NEAArOrnYecKoro Bysa.

[Ipu pabotre ¢ npemnokeHHoi PITJ[ ocoboe BHUMaHWE CTYAECHTHI JOJKHBI
yaAeauTh (OPMHUPOBAHHIO CHOCOOHOCTM M TOTOBHOCTH K  MEXKKYJBTYPHOM
KOMMYHUKALIWH, YTO MPEANOIAracT pa3sBUTHE YMEHUI U HABBIKOB YTEHHUS U MIEPEBOIA
TEKCTOB HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE, PA3BUTHE HABBIKOB MHOS3BIYHOTO OOLICHHSI.

3ansatus nposoasrcs 1 pa3 B Hepenmo. Ha 3aHATUM CTyAeHTaM NpeaIararoTcs
3a7aHus [0 BCEM BUJIAM PEUYEBOM IEATEIIBHOCTH: ay IMPOBAHUIO, YTEHUIO, TOBOPEHHIO
u nuckMy. CTyIEHTBI MOTYT TIOJb30BaTbCA Pa3MUYHBIMA  y4YEOHUKAMU TIO
IrPaMMAaTHKE, UCTIOJIB3YS TAKXKE U rpaMMaTruyeckue 3aaanus B UHrepuere. CTyaeHTHI
JOJDKHBI YMETH ITOJIB30BATHCS CIIOBAPSMMU: aHIIIO-PYCCKUM U PYCCKO-aHTIIMACKUM.

[Tocne n3yueHns KakKaoi TEMBI CTYAEHTHI BBITOJIHAIOT JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKHUE
VIPaKHEHUS U TOTOBAT 3aaHHE HA TOBOPEHHUE.

BHeayuTopHBIE  3aHATHA  OPEANONAraroT  CaMOCTOSTEIBHOE  BBIIIOJHEHUE
JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKUX VIIPOKHEHUA U MPOCKTHBIX 3aJaHUN, YTEHUE U NEPEBOL

TEKCTOB TEMATUYCCKOM HaIpaBJICHHOCTH.



2. KoMIOHEHTbI MOHUTOPHHIA Y4€OHBIX HOCTHKEHHIT 00y4ar0IIUXCS
2.1. TEXHOJIOT'MYECKASI KAPTA PETHHT A TUCHUATIJIAHBI

HaumenoBanue Hanpasienue noarotoBKy U ypoBEHb KonnuectBo
JUCLUATITAHBI oOpa3oBaHHs 3QUETHBIX
(OakanaBpuar, MarucTparypa, aCoupaHTypa) € IMHHALL
HanmenoBanue nporpamMmmsl/ npoduis
AKTyasbHbIC 44.03.05 Ilemarornyeckoe o0pa3oBaHue 14
npoOIEMBI (Gakanasp)
HOCTPAHHOTO SI3bIKA Pycckuii I3bIK 1 MHOCTPAHHBIH S3BIK
CMekHbIe TUCHHIVIHHBI 10 Y4eOHOMY ILUIAHY
[Tpe AecTBYOIMKE. MIKOJIBHBIN KYPC M0 HHOCTPAHHOMY S3bIKY. MTHOCTpaHHBIHN SI3bIK.

[Tocnenyromme: HMuocTpanublid s3pik. [Ipaktuueckmii kypc 1-5 kypc OakaiaBpuara,
JIEJIOBOM MHOCTPAHHBIN S3BIK, CIIEHMAJIbHBIM HHOCTPAHHBIN I3bIK 1-2 Kypc MarucTparypsl.

BA30OBBIM MOJIVJIb Ne 1
e KommuecTtro 6amnos 100 %
dopma paboThI :
min max
Texymas padota AyJIHpOBaHHE 10 15
Pabota ¢ TekcTOM (4TEHHUE, 6 10
nepeckas, nepeBo)
BrinonHeHune JeKCUKo-
rpaMMaTuIeCKuX 6 10
VIPOKHECHUN
Pabora ¢ amanorom
6 10
(coctaBlieHHE 1O 00pasiy)
[Toaroroska
MOHOJIOTHYECKOTO 5 10
BBICKA3bIBaHUS,
MPE3CHTAIMH 10 TEME
NunuBuayaisHOE 6 10
JOMALITHEE 3a/1aHNE
[Tucbmennas padora
6 10
(aynuTopHas)
HpUOMex(yTqubH/I Jquer 15 25
PEUTHHT-KOHTPOJIb
Hroro 60 100
BA30BbBIM MOJIYJIb Neo 2
KommuecTtro 6amnos 100 %
dopma padboTer* :
min max
Texymas padota AyaHMpOBaHHE 10 15




Pabota ¢ TekcTOM (4TEHHUE, 6 10
nepeckas, nepeBo)
BrInosiHeHHUE JIEKCUKO-
rpaMMaTuIeCKuX 6 10
VIPOKHEHUN
Pabora ¢ quamorom
6 10
(coctaByieHHe 1Mo o0pasiy)
[Toaroroska
MOHOJIOTHYECKOTO 5 10
BBICKA3bIBaHUS,
NPE3CHTALAN IO TEME
NunuBuayaisHOE 6 10
JOMALITHEE 3a/1aHNE
[Tucbmennas padora
6 10
(ayuTopHas)
HpUOMex(yTqubH/I 3auer 15 25
PEUTHHT-KOHTPOJIb
Hroro 60 100
BA30BbIM MOJ1YJIb Ne 3

dopma padboTer*

Komunuectso 6amios 100 %

min max
Texymas padota AyJIHpOBaHHE 10 15
Pabota ¢ TekcTOM (4TEHHUE, 6 10
nepeckas, nepeBo)
BrinonHeHune JeKCUKo-
rpaMMaTuIeCKuX 6 10
VIPOKHECHUN
Pabora ¢ amanorom
6 10
(coctaByieHHe 1Mo o0pasiy)
[Toaroroska
MOHOJIOTHYECKOTO 5 10
BBICKA3bIBaHUS,
MPE3CHTAIMH 10 TEME
NunuBuayaisHOE 6 10
JOMALITHEE 3a/1aHNE
[Tucbmennas padora
6 10
(aynuTopHas)
HpUOMex(yTqubH/I Jquer 15 25
PEUTHHT-KOHTPOJIb
Hroro 60 100
BA30OBBIM MOJIVJIb Ne 4

dopma padboTer*

Konnuectso Oaios 75 %
min | max




Texkymias padota AyaupoBaHue 5 10
Pabora ¢ TekcToM (dTeHueE, 5 10
nepeckas, nepeBo)

BrInosiHeHHUE JIEKCUKO-

rpaMMaTuIeCKuX 3 5

VIPOKHEHUN

Pabora ¢ amanorom 3 5

(coctaByieHHe 1Mo o0pasiy)

[Toaroroska

MOHOJIOTHYECKOTO 5 10
BbICKA3bIBAHUS,

NPE3CHTALAN IO TEME

NunuBuayaisHOE 6 10
JOMALTHEE 3a/1aHNE

[Tucbmennas padora 3 5

(ayuTopHas)

HpUOMex(yTqubH/I 3auer 15 20

PEUTHHI-KOHTPOJIb

Hroro 45 75

HrtoroBeiii MoayJib
Copnepxanue dopma paboTer* Konunuectro 6ammos 25 %
min max
TectupoBanue 15 25
Hroro 15 25

CooTBeTcTBHE PEHTHHTOBBIX 0AJJIOB H AKAICMHYCCKOI OLCHKH:

Obwee Konuuecmeo Arxaoemuueckas
HaopanHvlx 6anN08* oyeHKa
60 — 72 3 (YAOBJIETBOPUTEJILHO)
73 — 86 4 (xopomo)
87 -100 5 (oTsIuHO)




2.2. ®oHJ OUEHOYHBIX cpeAcTB no aucuuniannae (POC)

CM. (DOHIOUEHOYHBIX CPEACTB JIJIsl MPOBEACHHUS TEKYIETO KOHTPOJIS M MPOMEKYTOYHOH
arTecTanuy 00y4arommxcs Mo UCUUILUIMHE AKTYAJIbHbIE MPOOIEMbl HHOCTPAHHOIO S3bIKA




JIMCT BHECeHHud H3MEHeHu i

JlonosHeHUs: U I3MEHEHUs B yueOHOo# nporpamme Ha 201/ yueOHBIH roj

B yuebHyr0 porpaMMy BHOCSITCS CIEAYIOLINE H3MEHEHHUS:

—

YuebHasi mporpaMMa nepecMOTpeHa 1 0100peHa Ha 3acenanuu Kadeapsbl
o 201 r., mporokon Ne

BHeceHHbIE U3MEHEHHS YTBEPKAALO

3aBenyromuii kageapoi

Hekan pakynpTera (IUPEeKTOp HHCTHTYTA)

201



Y4eOHble pecypcesl

3.1. Kapra aureparypHoro oéecnedyeHust JUCHUTINHBI
(BKJIIOYasI JJICKTPOHHBIE PeCypChl)
AKTYVaJbHbIC MPO0JeMbl HHOCTPAHHOIQ SI3BIKA

(HAMMEHOBAHUE TUCLUILIMHBI)
st o0y4arommxcss 00pa3oBare/ibHOI NPorpaMmMbl
44.03.05 Ilemarornueckoe oOpa3oBaHue , KBamu(pukanus OakanaBp

(YKa3aThk ypOBEHb, IM(P 1 HAMMEHOBAHUE HAMPABICHUS MOATOTOBKH, )
npoduab Pycckuid S3bIK M MHOCTPAHHBIN sA3bIK, (hopMa 00yUeHUs ouHas

(ykazarb npo¢uiib/ HAMMEHOBAHUE MPOTrPaMMBbI U Popmy 00yUEHUs)

HaunmeHnoBanue

MecTto xpaHeHus1/ JIeKTPOHHBIIi aapec

Koua-Bo
IK3EMILISIPOB/
TO4YEK JA0CTYyNa

OcHoBHAA JUTEparypa

1. Daddy Long Legs by Jean Webster. Girlbook, 2012. ka(eapa UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 20
2. The Accidental Tourist by Anne Tyler. Oxford Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 20
University Press, 2013
3. Approaches and Methods in Language Teaching by ka(eapa UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 20
Jack C. Richards and Theodore S. Rodgers. Cambridge
University Press, 2012

lonoJIHUTe/IbHAA JUTeparypa
2. Oxford practice grammar by Norman Coe, Mark Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 20
Harrisin, Ken Patterson; Oxford 2009
3. Oxford word skills by Ruth Garins, Stuart Redmen; Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 20
Oxford 2009
4. Oxford practice grammar by Norman Coe, Mark Kadenpa HHOCTPAHHBIX S3BIKOB 20

Harrisin, Ken Patterson; Oxford 2009

Pecvpcenl cetu UaTepHer

1. DIIEKTPOHHBIE BEPCUM TA3€T:




“The Washington Post”

http://www.washingtonpost.com

“The USA Today” http://www.usatoday.com
“The New York Times” http://www.nytimes.com
“Daily Express” http://www.express.co.uk
“Daily Mail” http://www.dailymail.co.uk
“Daily Telegraph” http://www.telegraph.co.uk
2. Caiitel TB 1 paguno- KaHaJoB:
BBC World Services http://www.bbc.co.uk
CNN http://www.cnn.com
Voice of America http://www.voanews.com
Reuters http://www.reuters.com
ABC news http://abc.go.com
HoBocTHoit maiimxecT http://www.inopressa.tu
Breaking News http://www.breakingnewsenglish.com
Study English News http://www.studyenglishnews.com
3. OH-naifH Kypchl, YIIPaOXKHEHUSI, TECTHI
Study.ru http://www.study.ru
Learn a Language http://www.edufind.com
English for Everybody http://english-language.euro.ru

Teaching Grammar

English Grammar Lessons

«Bce s u3ydarolmmnxX aHIMUCKUN A3bIK»
Ego 4 You

http://www.eslpartyland.com/teachers/nov/gra
mmar.htm
http://www.english-grammar-lessons.com/
http://www.english.language.ru
http://www.egodu.com

4. MexxayHapOJHbIN 3K3aMEH HA 3HAHUE aHTJIIUHCKOTO
s3pika TOEFL iBT (MHTEpHET-BapHaHT)

http://www.ets.org/toefl/nextgen

NuadopMannnoHHLIE CIPABOYHBIC CHCTEMbI

1. «Britannicay

http://www.britannika.com

2. « High Beam Encyclopedia»

http://www.encyclopedia.com

3. «Encyclopedia Article Center»

http://encarta.msn.com/artcenter/




4. «Questia: The Online Library of Books and Journals»

http://www.questia.com

5. «Infoplease Encyclopediay

http://www.infoplease.com/encyclopedia/




3.2. Kapra maTepuajibHO-TEXHUYECKOii 0a3bl AN CIHIINHBI
AKTyaJbHbIE MPOOIEMbI KHOCTPAHHOTO SI3bIKA
UMEHOBAHUE TUCIUILIMHBI)
st 00y4arommxcst 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMbl
44.03.05 Ileparornyeckoe oOpazoBaHue (OakaiaBp)

(YKazarb ypOBEHb, NP 1 HANMEHOBAHUE HANTPABJICHUS TIOJITOTOBKH, )
[Tpoduns Pycckuii s36ik. UHOCTpaHHBIN S3bIK.

(ykazarb npoQuiib/ HAMMEHOBAHKUE MPOrpaMMBbl U (popmy 0OyUEHNS )

Ayauropust O6GopynoBanne
(HarJasiAHbIC MOCOOHS, MAKETHI, MOAEH, JTA00PATOPHOE
00opyaoBaHNe, KOMIIbITEPbl, IPOEKTOPbI, HHPOPMALHOHHBIE
TEXHOJIOTHH, IPOrpaAMMHOEe 00ecnieYeHue u aAp.)

AyIATOPHN JJI TPAKTUYECKUX (CEMUHAPCKUX )/ Ta00PaTOPHBIX 3aHATHI

yueOHbIE Notebook

ayAuToOpun MHTCPAKTUBHAA JOCKA
(UITONOTUUECKOTrO | rpoekTop
(axyspTeTa
TeneBusop
Ne 3-38 Notebook
WHTEPAKTUBHAS TOCKA
MPOEKTOP

MarHuTo)oH




MHUHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUSA U HAYKH POCCHUCKON
OEJAEPALIUHA
(denepaibHOE TOCY1aPCTBEHHOE OI0KETHOE 00Pa30BaATEIILHOE YUPEIKIACHUE
BBICIIETO 00pa3oBaHus
«KpacHosipckuil rocyapcTBEeHHbIN NMeJArorn4ecKuili YyHUBEpCHTeT
um. B.II. AcradpbeBa»

Puit0a0ruYecKknil paxkynbTeT

Kadenpa-pazpadborauk kadepa MHOCTPAHHbIX A3bIKOB

YTBEPXJIEHO OOBPEHO
Ha 3aceJaHuU Kadeapbl HAa  3acelaHuu HAaY4YHO-METOAUYECKOTO
[IpoTtokon Ne i coBETa 44.03.05 [Terarornueckoe
oT « b » avwnes 2014 r. obpaszoBanue (0akanasp)

= [IpoTokos Ne

or «77 » ﬂz/tpa// 2076 r.,

®OH/
OIEHOYHBIX CPEACTB
JUISl IPOBEJICHUSI TEKYILIEr0 KOHTPOJIS M IPOMEKYTOUHOM aTTecTainy 00yJaronmxcs
AKTyaJbHBIC TPOOJIEMbI HHOCTPAHHOTO SA3bIKa
(HauMEHOBaHUE JUCUMIUIMHBI/ MOAYJIA/BUAA IPAKTUKH)

Hanpasienue noAroToBKHu:
44.03.05 Ileoacoeuueckoe obpazosanue

[Ipodunw/HazBanue nNporpaMmel:
Pycckuii azvik. HhocmpanHblil 361K

KkBaJuKaus (CTEIeHb):
baxanaep

CocraBuTes: JLILH., npodeccop Ilerpumes B.W.
K.(puI01.H., 1oueHT Kadeapbl HOCTpaHHbIX 3b1K0B Jledaep H.O.



1. HaznavyeHnue (poHAA OLICHOYHBIX CPEACTB

1.1. Heasro cozpmanus DOC  AUCHMIIIUHBL  «AKTyaJdbHBIE  MPOOIEMBI
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA» SBIIICTCS YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBHS YUYEOHBIX NOCTHXKEHMIA
3aIJTAaHUPOBAHHBIM ~ pe3ysibraraM  00y4YeHHMss HM  TpeOOBAaHWUSM  OCHOBHOM
npodeccnoHabHOM 00pa3oBaTENbHON MpOTrpaMMbl, PAdOUYEi TPOrpaMMBbl JUCLUILTAHBL.

1.2. ®OC 1o muCUUIUIMHE «AKTyaJbHbIE MPOOJIIEMBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA)
pellacT 3aJa4M. TMOBBIIICHUE YPOBHS MPAKTUYECKOTO BIAJACHUS WHOCTPAHHBIM
(aHrMICKUM) SI3BIKOM. KpUTepueM MpakTHUYECKOTO BIIAJIEHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
ABJIICTCS. YMEHUE JOCTAaTOYHO YBEPEHHO TMOJIBb30BAThCSA SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU B
OCHOBHBIX BHJAX PEUYCBON NEATEIBHOCTH: TOBOPEHUM, Ay IMPOBAHUH, YTCHUU U TTUCHME.
[TpakTyeckoe BRAaACHHUE S3BIKOM CHEHUAIBHOCTH MPEANOIAracT TaKKe YMEHHUE
CaMOCTOSITENILHO PA0OTATh CO CHENUAIBHON JMTEPATYpPOil HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
LENTBI0 OBNAACHUS MPO(PECCHOHAIIBHBIMU KOMITETEHIIUSIMH.

1.3. ®OC pazpaboTan Ha OCHOBAHUM HOPMATHBHBIX TOKYMEHTOB:

- (eacpaibHOTO TOCYIAPCTBEHHOIO 00pa30BaTeNIbHOIO CTaHAAPTa BBICIIETO
o0Opa3oBaHusl 1O HAMPABJICHUIO TOATOTOBKHU 44.03.05 [ledacocuueckoe obpazosarue,
npoghunv/Hazeanue npocpammsl Pycckuii s3zvix. HHocmpanmsiii sA3uik, Keaiuduxayus
(cmenens)oakanasp;

- 00pa3oBaTenbHOM MPOrpaMMBl  BBICIIETO OOpa30OBaHMsl MO  HAMPABICHHIO
MOATOTOBKU  44.03.05 [leoacocuueckoe obpazosdaiiue,

npounv/Hazearue  npocpammsl _ Pycckuii  sazvik.  HHocmpanwsiii  A3vIk,
Keanuurayus (cmeneHv)oakanasp;

-Tlonoxenuss o QopMupoBaHMM (POHAA OLIEHOYHBIX CPEACTB Uil TEKYLIETO
KOHTPOJISI YCOEBAEMOCTH, TPOMEKYTOUYHOM M MUTOrOBOM aTTECTALMKM OOYYarOMMXCs 1O
00pa3oBaTeNbHBIM MPOTPAMMaM BBICIIEr0 00pa30BaHUs — mporpaMMaM OakajiaBpuara,
nporpaMMaM CHelHMaTuTeTa, TPOrpaMMaM MarucTparypsl, MporpaMmaM MOATOTOBKH
HAYYHO-TICJArOTHYECKUX KaJAPOB B aCMHUPAHType B (peaepaabHOM TrOCYyAApCTBEHHOM
OFOIKETHOM 00PA30BATEIBHOM YUPEKACHUM BBICHIETO 00pa3oBanus «KpacHOSApCKui
rOCy/IapCTBEHHBIA neaarornyeckuii  yHupepeuter uMm. Bl AcradeeBay u ero
¢dunmnanax.

2. IlepeyeHbp KOMIETEHHOHMH € yKa3aHWeM 3TanmoB uX (GopMupOBaHHS B
npouecce HM3yYeHUusi AMCHMIUVIMHBI  «AKTyaJlbHble MNpPo0JieMbl HHOCTPAHHOIO
SI3BIKA»

2.1. IlepeyeHb KomMneTeHuni, (OPMUPYEMBIX B TPOLIECCE U3YUEHUS
JUCLMIUTUHBI « AKTYaNTbHBIE MPOOJIEMBI MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY
OK-4 cnocoOHOCTh K KOMMYHHKAIIMM B YCTHON M MUCBMEHHON (POpMax HA PYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX I PELICHUS 3aJa4 MEXIMYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJCUCTBHS,

OK-5 cnocoOHocTe paboTaTh B KOMaHJE, TOJEPAHTHO BOCIPUHUMATH COLMAJIBHBIE,
KYJbTYPHBIE U JINYHOCTHBIC PA3TIUYMS;
OIIK-S pnagcHreM OCHOBaMHU MPO(PECCHOHATIBHOM STUKK U PEYEBOM KYJIBTYPBI.



2.2. Jranbl HOPMUPOBAHUA U OLCHUBAHUS KOMIICTCHIIUII

Komnere Oran JIACTUTUIMHBIL, Tun OneHo4yHoe
HLASA (opMupoBaHUs MPAKTHKH, KOHTPOJIS CpeacTBo/
KOMITETCHIIUH YYaCTBYIOIAE B KUM=l
hopmupoBaHiH Howmep |@opma
KOMIIETCHLIAH
OK-4 OPUEHTUPOBOYHBIN  |AKTyaJIbHBIE TEKYIIUI MoHonor
npoOIEMBI KOHTPOJIb NYECKOE
WHOCTPAHHOTO BBICKA3bIB
SA3BbIKA aHeue
KOTHUTHUBHBIT AKTyaJnpHbIE TEKYLUUH rOBOPEHU
npoOJIEMBI KOHTPOJIb ¢
WHOCTPAHHOTO
A3bIKA
MTPAKCUOJIOTHYECKUI | AKTYaJIbHBIE TEKYIINN ayaupoBa
HpO6J’I€MBI KOHTPOJIb HUC
WHOCTPAHHOTO
A3bIKA
peQIIEKCUBHO- AKTyaJnpHbIE TEKYIIUI 3ayer
OLICHOYHBII IPOOIEMEI KOHTPOJIb
WHOCTPAHHOTO
A3bIKA
OK-5 OPUEHTUPOBOYHBIN  |AKTyaJIbHBIE TEKYIIUI ayampoBa
HpO6J’I€MBI KOHTPOJIb HUC
WHOCTPAHHOTO
A3bIKA
KOTHUTHUBHBIN AKTyaJnpHbIE TEKYIINN MOHOJIOT
HpO6J’I€MBI KOHTPOJIb HNYECCKOC
HHOCTPAHHOTO BbICKA3bIB
A3bIKA afme
MTPAKCUOJIOTHYECKUI | AKTYaJIbHBIE TEKYIINN MIPOMEKY
IPOOIEMEI KOHTPOJIb TOYHBII
HHOCTPAHHOTO Teer
A3bIKA
peQIIEKCUBHO- AKTyaJnpHbIE IIPOMEXYTOYHA 3ayer
OLICHOYHBIN IPOOIEMEI s aTTecTalus
WHOCTPAHHOTO
A3bIKA
OIIK-5 |OpMEHTHPOBOYHBINA |AKTyaJIbHBIE TEKYIIUI ayampoBa
KOHTPOJIb HUE




npoOJIEMBI
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa
KOTHUTHUBHBIN AKTyaJnpHbIE TEKYIINN MoHonor
Hp06 TTEeMBEL KOHTPOJIb HNYECCKOC
HHOCTPAHHOTO BbICKA3bIB
A3bIKa arme
MTPAKCUOJIOTHYECKUI | AKTYaJIbHBIE TEKYIINN Mpe3eHTa
npoOJIEMBI KOHTPOJIb s
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa
peQIIEKCUBHO- AKTyaJnpHbIE IIPOMEXYTOYHA 3ayer
OLICHOYHBIN IPOOIIEMBI s aTTecTalus
WHOCTPAHHOTO
A3bIKa

3. @OoHA OLEHOYHBIX CPEACTB IS NPOMEKYTOYHOH aTTecTauul
3.1. ®OHABI OUEHOYHBIX CPEACTB BKIIFOYAKOT. YIPAXKHEHWS, TECThbL, BOINPOCHL K

3a4CTy.

3.2. OLEHOYHBIE CPEACTBA
3.2.1. Ouenounoe cpeacTBo YnpaxHenus, Tectol (Iletpuiier B.W., Jlepnep H.O)

Kpurtepun onlieHMBaHus 10 OLICHOYHOMY CPEACTBY YTIPAXKHEHUS, TECTEI

MUCBMEHHOH (popme
HA MTHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

MUCbMEHHOH (hopme
HA MTHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Bricokuii ypoBEHb IIponBuHyYTHI basoBeIii ypOBEHB
Dopmupye C(l)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I YPOBEHb C(i)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I
Lo KOMTMETEHIM C(i)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I KOMTMETEHIH
KOMIETEHIMIHA
KOM“eHTeH“H (87 - 100 6aoB) | (73 - 86 Gawios) (60 - 72 Gaios)
OTJINYHO/3a4TECHO XOPOIIO/3aYTCHO YAOBJIETBOPUTENBHO/3aUTE
HO
OK-4 OOyyatomuiics OOyyaromuiics OOyuaromuiicst cmocoOeH
CHOCOOCH K cImoco0eH K K KOMMYHHKaIUX
KOMMYHHMKALA1 KOMMYHHUKALHH IIHCEMEHHOI (hopMme Ha

HHOCTPAHHOM A3BIKC.




3.2.2. Ouenounoe cpeactBo Bonpock k 3adery (Ilerpuier B.U., Jledpaep H.O.)
Kpurepun olieHUBaHUs 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY BOMPOCHI K 3a4eTy

Bricokuil ypoBeHb [IponBuHYTHI ba3oBblil ypOBEHB
Dopmupyem C(I)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I YPOBEHB Cq)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I
Le KOMITETCHIIAH Cq)OpMI/IpOBaHHOUCTI/I KOMITETCHIIAM
KOMITETEHIT KOMTICTCHITHIA
" (87-100 GamoB) (73-86 GamioB) (60-72 GanioB)
OTJINYHO/3aYTEHO XOPOIIO/3a4TCHO YAOBJIETBOPUTENIBHO/3a
YTEHO
OK-4 OOyyatomuiics OOyuarommiics OOyuarommiics
CHOCOOEH K CHOCOOEH K CHOCOOEH K
KOMMYHHKAITNH B KOMMYHHKAITH B KOMMYHHKAITH B
YCTHOM opme Ha YCTHOM popMme Ha YCTHOM popMme Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE WHOCTPAHHOM SI3bIKE | HHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUTS PELICHUS 331a4 JUIS PELICHUS 330a4 | AJIs PELICHUS 33a1a4
MEXKIIMYHOCTHOTO U MEXKIMYHOCTHOTO U | MEKJIIMYHOCTHOTO U
MEKKYJIBbTYPHOTO MEXKYJIBbTYPHOTO MEXKYJIBbTYPHOTO
B3aUMOJICVICTBUSL. B3aUMOJICHCTBHS. B3aUMOJICHCTBHS.
OK-5 OOyuatomuiics roroB | O0yuaromuiics roto | O0yyarouuiics roroB
paboTath B KOMaHJie, | padoTaTh B KOMaHJE, | padoTaTh B KOMaH/E,
TOJICPAHTHO TOJICPAHTHO TOJICPAHTHO
BOCIIPUHUMATh BOCITPUHHUMATH BOCITPUHUMATH
COLIMATBHBIE, COLIAAJIBHBIE, COIMAJIbHBIE,
KYJIBTYPHBIC KYJIbTYPHBIE U KYJIbTYPHBIE
JUYHOCTHBIE PA3/IUYUS. | TMYHOCTHBIE JUYHOCTHBIE PA3THYMSL.
pasnuuusl.

OIK-5 OOyyatomuiics OOyuarommiics OOyuaromuiics BIaaeeT
BJIQJICET OCHOBAMU BJIAICET OCHOBAMU OCHOBaMH
npodecCuoHaTbHOR NpoeCCHOHANIBHON | mpo(ecCHOHATBHOM
OTHKHA U PEYECBOM OTHKH U PEYEBOM OTHKH U PEYEBOM
KYJIBTYPOH. KYJIBTYPOH. KYJIETYPOH.

4. ®oHA OLEHOYHBIX CPEACTB /ISl TEKYLIEro KOHTPOJIS yCIeBaeMOCTH
4.1. ®OoHABI OLECHOYHBIX CPEACTB BKIIFOUYAKOT: AYJMPOBAHUE, BBINOJHEHUE JEKCHUKO-

rpaMMAaTHYCCKUX VOpaKHEHHMHA, padoTra ¢ JMAJoroM B Ipynme  (COCTaBICHUE U

I/ICHGHI/IDOBaHI/Ie)ﬁ NOATrOTOBKA MOHOJIOTHYCCKOI'O BBICKA3BIBAHHA., TIPC3CHTAILIMU T10

TeMe, MHANBUAVAIBHOE JIOMAITHEE 3aJaHNUE, ITUCbMEHHAs padoTa (ay IMTOPHAS ). TECTHI.




4.2.1. Kpurepuun OLCHUBAHUS CM. B TEXHOJOTMUYECKON KapTe peiTuHra B padoueit
nporpaMmme AUCIHUILUIMHBI AKTyaIbHbIE MPOOJEMbl HHOCTPAHHOTO S3bIKA,

Kpurepuu oneHuBanus KonnuectBo
OamioB
(BKJIa B
PEUTHHT)
ayIMPOBAHUE OOy4aromuiics NOJTHOCTBI0 TOHUMAET OCHOBHOE
COJIEP)KAHUE, YMEET BBIACIUTH OTICIBHYIO,
3HAUUMYIO JUTSI ceOs uHdopmaruto, 15

JOTaJBIBACTCS O 3HAUCHUHA HE3HAKOMBIX CJIOB 110
KOHTEKCTY, YMEET HCIOJIb30BaTh WH(OPMALUIO
JUIsl pELIEHUS] TOCTABJICHHOM 3a/1a4U.
OOyyvaroimumiics HE  TOJHOCTBEO  MOHHUMACT
OCHOBHOE COJEP)KAHME, HO YMEET BBIJACIHTH
OTJENIbHYI0, 3HAYMMYHO JUIsl ce0s mHPOpMaLUIO,
JOraibIBAcTC O 3HAYEHWHM YaCTH HE3HAKOMBIX 12
CJIOB IO KOHTEKCTY, YMEET HCHOJIb30BaTh
WHPOPMALMIO JJIE  PEUICHHS MOCTABJICHHOM
3a1Q4H.

OOyyvaroimumiics HE  TOJHOCTBEO  MOHHUMACT
OCHOBHOE COJECP)KAHHUE, HE MOXKET  BBIJACIHTH
OTJENbHbIE (DAKTBI M3 TEKCTA, MOTAABIBACTCS O
3HaueHUH 50% HE3HAKOMBIX CJIOB 10 KOHTEKCTY, 10
NOJIyYEHHY0 HMHQOpPMALMIO ISl PELICHUs
MOCTABJICHHONW 3aJa4d  MOXET MCIOJb30BaTh
TOJIBKO IPU MOCTOPOHHEHN MOMOLIM.

BBITIOJTHCHUE OOyyaroImuiicst UCMOIBb3YET JICKCUKY U TTPOCTHIE
JIEKCUKO- CTPYKTYpPbl ~ OTJIMYHO, TaKKE€  HCHOJIb3YET 10
rPAMMAaTHYECKUX | CJTIO)KHBIE ~ CEMAHTUYECKUE  CTPYKTYPbI, HE
YIOPOKHCHUHA JIOMYCKAECT rPaMMaTUYECKUE OIIHOKH.
OOyyaromuiics UCIONb3YET JICKCUKY U TTPOCTHIE
CTPYKTYPbl IPABUJILHO, JOMYyCKACT OUIMOKU TTPH
UCIOJIb30BAHUU  CJIOKHBIX ~ CEMaHTUUYECKHUX 7
CTPYKTYPbI, PEAKO MOMYCKAET I'PaMMATHYECKUE
OIMOKHU.
OOyyaroImuiicst UCMOIBb3YET JICKCUKY U TTPOCTHIE
CTPYKTYPbl B OCHOBHOM MPaBUJILHO, JOMYCKAET 5
HEKOTOPHIE TPAMMATHYECKHE OITUOKH.
paborta ¢ 3a1aHKEe MOTHOCTHIO BBIMIOJHEHO: 1ENb OOMICHUS
JMAJIOTOM B JIOCTUTHYTA, TEMA PACKPhITA B 3aJAHHOM 00BEME
rpynmne (BCE MEPEUYUCIICHHBIE B 3aJaHUKM ACIEKThI ObUIH 15
(COCTaBIICHUE U PaCKpbITHI B BBICKA3bIBAHUH ).

ucueHrupoBaHue), | COUMOKYIBTYPHBIE 3HAHUS MCIOJNIB30BAHBI B
COOTBETCTBMM  C  CUTyaumed  OOIICHHS.




JIeMOHCTPUPYET CIOCOOHOCTH JIOTUYHO U CBSI3HO
BeCTH O€celly. HAUMHAET MPU HEOOXOMMOCTH, U
MOJJICPKUBAET €€ ¢ COONMIOACHUEM OUYEPETHOCTH
npu oOMeHe pEIUIMKaMH, MPOSIBIISCT
WHUIIAATUBY MPU CMEHE TEMbI, BOCCTAHABIIUBAET
oeceny B caydae cOos. Mcnonb3yeMblid TIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUii  Marepual  COOTBETCTBYET
MOCTABJICHHOW  KOMMYHWKATUBHOW  3ajadye.
OOyyaromuiics ~ JAEMOHCTPUPYET  OOJBLIOM
CJIOBApPHBIN 3amac v BIaJCHUE Pa3HOOOPa3HBIMU
rpaMMaTH4YeCKUMU  CTPYKTypaMu. JlonmymeHbl
OTJIEIbHBIC OLIMOKU, KOTOPbIC HE 3aTPYIHSIOT
MOHUMAHHUE.

3amanye BBIMOIHEHO YaCTHUYHO: b OOIICHHUS
JIOCTUTHYTA, HO TE€Ma PACKphiTa HE B MOJHOM
00béMe. COLIMOKYIbTYPHBIE 3HAHUSI B OCHOBHOM
UCIIOJIb30BAHbI B COOTBETCTBUM C CHUTYalMEH
obmenns.  OOyvarommiics  JEMOHCTPHPYET
XOpOIIME HABBIKKU M  yYMEHUS  PEUYEBOTO
B3aUMOJICUCTBUSl C MAPTHEPOM:. YMEET HayaTh,
NOJJEPKATh M 3aKOHUYUTH Oecemy; coOMoaacT
OUEepEAHOCTh  MpU  OOMEHE  pEIIMKAMHU.
Hcnons3yemblit JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKU A
Marepuan B IIEJIIOM COOTBETCTBYET
MOCTABJICHHOM KOMMYHMKATUBHOM 3amaue. Ho
yyaluiics AenacT MHOTOYHMCICHHBIE S3bIKOBBIC
OIMMOKU WM JIOMYCKACT S3BIKOBHIC OIIMOKH,
3aTPYAHSIOINE TOHUMAHUE.

12

3amaHue BBHIMOJIHEHO YAaCTUYHO. LENb OOLICHUS
NOCTUTHYTA HE IOJHOCTBIO, TEMA PACKPHITA B
OrpaHUUYEHHOM  00BEMeE.  COLMOKYJIBTYPHBIE
3HAHUs M0 MCHOJIb30BAHBI B COOTBETCTBUU C
CUTyanuen OOLICHMSI. JleMOoHCTpUpyeT
HECMOCOOHOCTh  JIOTMYHO W CBS3HO BECTH
Oecenly: HE HAQUMHAET W HE  CTPEMHTCA
NMOJJICPKUBATh €€, HE TPOSBISAECT WHULIMATUBBI
OpU CMEHE TEMBI, MEpenacT Haumbosee olumme
MM B OIPAHUYEHHOM  KOHTEKCTE, B
3HAYUTEIBHON CTENEHU 3aBUCUT OT MOMOILUA CO
CTOPOHBI coleceHuKa. JleMOoHCTpUpyeT
OTPaHUYECHHBIA CJIIOBAPHBIN 3amac, B HEKOTOPBIX
Clly4asix HEAOCTATOYHBIA Uil BBINOJIHEHHUS
MMOCTABJICHHOM 3a/1a4MU. Jlenaer
MHOTOYHCJICHHBIE OIIMOKA WM  JIOMYCKAeT

10




OIIMOKH, 3aTPy IHAIOIINAE TOHUMAHUE,

MOATOTOBKA
MOHOJIOTHYECKOr0
BBICKA3bIBAHUS,
MPE3EHTALUAN 110
TEME

3agaHue  TMOJHOCTBIO  BBINOJIHEHO:  TEMA
packpeiTa B 3aJaHHOM  00BéME  (Bce
NEPEUYNUCTCHHBIE B 3aJaHUW  ACIEKThl ObLIM
PACKPBITHI B BBICKA3bIBAHUH ).
COUMOKYJIBTYPHBIE 3HAHUS HKCIMOJB30BAHBI B
COOTBETCTBUM ¢ cuTyauuen. Hcnonb3yembli
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKU I Marepuan
COOTBETCTBYET MOCTABJICHHO T
KOMMYHUKATUBHOM  3amade.  OOyyvaromuiics
JEMOHCTpUpPYET OOJNBIIONH CAOBAapHBIA 3amac u
BJIAJCHUE Pa3HOOOPa3HBIMA TI'PAMMATHYECCKUMHU
CTpyKTypamu. J[OmyuieHbl OTACIbHBIE OMIMOKH,
KOTOPBIE HE 3aTPYAHSIOT MMOHUMAHHUE.
JIoruyHoCTH BBICKA3bIBAHUS coOroIeHa:
BCTYIUICHUE, OCHOBHast uHdopmarus,
3aKmioueHue. CpencTtBa  JIOTMYECKOW — CBSI3H
aJICKBATHEI MMOCTABJIEHHOMN 3aa4e 51
pa3HOOOpa3HHI.

15

3agaHue BBINIOJIHEHO YACTUYHO. TEMA PACKPHITA
HE B TNOJHOM 00bEME. COUHMOKYIBTYPHBIC
3HaHWS B OCHOBHOM  HCHOJIb30BaHBl B
COOTBETCTBUM C cuTyauumen. Hcnone3yemslit
JIEKCUKO- TPAMMATHUYECKUN Marepuan B LEJIOM
COOTBETCTBYET MMOCTABJICHHOM
KOMMYHUKaTUBHOM 3anadye. Ho oOyuarommiics
JIENACT  SI3BIKOBBIE OIIMOKA WJIM  JIOMYCKAET
SI3BIKOBBIC OLIMOKH, 3aTPy AHSIOMINE TOHUMAHUE.
JlornyHOCTh BBICKA3bIBAHMSI BIIOJIHE COONIOACHA:
BCTYIUICHUE, OCHOBHast uH(opmarms,
3aKmioueHue. CpencTtBa  JIOTMYECKOW — CBSI3H
aJICKBATHBI MOCTaBJICHHOM 3a7a4e, HO
0JIHOOOPA3HBI.

12

3agaHue BBINOJIHEHO YACTUYHO. TEMA PACKPHITA
B OIPAaHUYEHHOM OO0BEME, COLMOKYJIBTYPHBIC
3HAHUS MaJji0 MCIOJIB30BaHbL. J[EMOHCTpPUPYET
Or'PaHAYECHHBIA CIIOBAPHBINA 3arac, B HEKOTOPBIX
CayyasX HEAOCTATOYHbIA IS BBIOJHEHUS
IOCTaB JICHHOM 3aJ1a4H. JIOrH4HOCTh
BBICKA3bIBAHWA  HE  BIIOJIHE  COOJIOJCHA:
BCTYIUICHUE, OCHOBHas uH(opmarms,
3aKmioueHue. CpencTtBa  JIOTMYECKOW — CBSI3H
HEAJICKBATHBI MOCTABJICHHOM 3371a4€ u
0JIHOOOpA3HBI.

10




NUCbMEHHAs
pabota
(ayauTopHas)

3amaHue BBINOJHEHO TOJIHOCTBIO. COACPKAHHE
OTPaXKaeT BCE aCMEKThl, YKA3aHHBIE B 3a/aHHH,
CTHWiIeBOe  odopmiieHuE  peud  BBIOpaHO
MPaBWIBHO C Y4YE€TOM II€JIM BBICKA3bIBAHUS M
aapecara, COONIOACHBI MPHUHATHIE B  S3BIKE
HOPMBI BEXKJIMBOCTU. BBICKa3bIBaHUE JIOTUYHO:
CPEICTBA JIOTMYECKOM CBSI3W  MCHOJIB30BAHbBI
OPaBWIBHO, TEKCT pa3AcieH Ha  ald3aupl,
OoOpMIIEHHE TEKCTa COOTBETCTBYET HOPMAM,
OPUHATBIM B CTPaHE M3YyYaeMOI0  s3bIKa.
Hcnons3yemblit CJIOBAPHBINA 3arac
COOTBETCTBYET NOCTABIEHHOM 3aa4e;
MPAKTUYECKH HET HAPYUICHUI B UCMOJb30BAaHUHU
JEKCUKU. [IpakTU4YeCKH OTCYTCTBYIOT OIIMOKH.
BbICKa3bIBaHKWE JIOTMYHO, CPEACTBA JIOTHUYECKOM
CBSI3U UCITOJIb30BAHBI MPaBUJIBHO;
Hcnonab3yemble JICKCUYECKUE U TPAMMATHUYECCKIE
CTPYKTYPbl ~ COOTBETCTBYIOT  IOCTABJICHHOM
KOMMYHUKATUBHOM  3amauve.  JIeKcuueckue,
rpammaruyecke U opdorpadpuyeckue OmmUOKH
OTCYTCTBYIOT.

10

3amanue  BBITIOJIHEHO: HEKOTOPBIE ACTCKTHI,
yYKa3aHHBIC B 33JJaHUM PACKPBITH HE TIOJTHOCTHIO;
UMEIOTCS OTJACNBHBIC HapYIICHUS CTUJICBOTO
o(OpPMJICHUSI PEUYM; B OCHOBHOM COOJIHOJICHBI
OPUHATBIE B S3bIKE HOPMBI  BEKIIMBOCTH.
Bricka3biBaHWE B OCHOBHOM JIOTUYHO, UMEIOTCS
OTJCNIbHBIC HEJAOCTAaTKA TPH HCIMOJIb30BAHUU
CPEeICTB  JIOTMUECKOM  CBSI3M, UMEIOTCS
OTJICNIbHBIC HEOCTATKK MPH ACIEHUM TEKCTa Ha
ab3ailbl, HWMEIOTCSA OTICNbHBIC HAPYIICHUS B
oopmiieHun TEKCTA. Hcnonb3yembiii
CJIOBapHBIi 3amac COOTBETCTBYET MOCTaBICHHOMN
3amaye, OJHAKO BCTPEYANOTCS  OTACIBHBIC
HETOYHOCTU B yMNOTPEOJICHUH CJIOB, JIMOO
CIIOBapHBIf 3amac OrpaHWYeH, HO JIEKCHKa
UCTIOJIb30BaHa  MpaBWibHO. Kmeercs  psa
rpaMMaTHYeCKUX OMIMOOK, HE 3aTPYTHSIOUTNX
noHumanue Tekcra. Opdorpadpuyueckue ommoOKn
MPAKTHYECKH OTCYTCTBYIOT. TeKCT paszjenicH Ha
MPEIOKEHHS ¢ TTPABUIILHBIM MyHKTYallMOHHBIM
0 OpMIICHUEM.,

3amaHue BBITIOJTHCHO HC IMOJHOCTEIO.
COACPIKAHNUC  OTpaKaCT HC BCC  ACIICKTHI,




yKa3aHHbIC B 3aJlaHUM;, HaApYyIICHWE CTUIICBOTO
oopmIieHHsT pPeur BCTPEUAIOTCS JAOCTATOYHO
4acTO; B OCHOBHOM HE COOJIIO/IEHBI TIPUHSTHIC B
SI3IKE HOPMbI BEXJIMBOCTH. BBICKa3bIBaHHE HE
BCEr/a JIOTMYHO, HMMEIOTCS MHOTOYMCIICHHBIC
OIUOKN B MCMOJIb30BAHUU CPEACTB JIOTHUECCKOM
CBSI3M, UX BBHIOOP OTpaHUYCH, JACIEHUE TEKCTA Ha

a03arbl OTCYTCTBYET; UMEIOTCS
MHOTOUYHUCJICHHBIC OIIMOKM B OQOPMJICHUH
TEKCTA. Hcnone3oBan HEOIPABIAHHO

OTpaHUYCHHBIA  CJIOBApHBIM  3amac;  4acro
BCTPEYAIOTCS HAPYUIEHUS B HWCHOJIb30BAHUHU
JIEKCUKH, HEKOTOPHIE U3 HUX MOTYT 3aTPYAHSTh
MOHUMaHUE TeKcTa. JIMOo 4acTo BCTpedaroTCs
OIIMOKH 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHS, JIMOO OMMOKH
HEMHOTOUYMCIICHHBI, HO 3aTPYIHSIOT TOHUMAHKE
Tekcta. Mmeercs psaa opdorpadpuueckux u/vuan
NYHKTYAIIMOHHBIX ~ OHIMOOK,  KOTOPHIE  HE
3HAUUTEILHO 3aTPYIHSIOT MOHUMAHUE TEKCTA.

MakcuMalIbHbIN OaJit

100

5. YueOHo-mMeToauueckoe u uHpopMaunoHHoe o0ecnedyeHue (OHIOB
OLICHOYHBIX CPeaCcTB (JIUTEpaTypa, METOIUYECKUE YKa3aHUs, PEKOMEHAAINH,
NporpaMMHOE 00ECIEYEHUE W JPYrue MaTepuajibl, HWCIOJb30BAHHBIE IS

paspadbotku ®OC).

1. Daddy Long Legs by Jean Webster. Girlbook, 2012.

2. The Accidental Tourist by Anne Tyler. Oxford University Press, 2013
3. Approaches and Methods in Language Teaching by Jack C. Richards and

Theodore S. Rodgers. Cambridge University Press, 2012
4. http://bigthink.com/articles?topic=56




6. OneHo4YHbIC CPeACTBA (KOHTPOJILHO-H3MEPHUTE/IbHbIC MATEPHAJIbI)

TEMBI JIJISI OBCYXKJIEHUSA K 3AUETY (4 CEMECTP)

Speak about Mrs. Lippett and her relations with Jerusha Abbot.

Speak about Sallie McBride and her relations with Jerusha Abbot.
Speak about Julia Pendleton and her relations with Jerusha Abbot.
Speak about Mr. Jervis Pendleton and his relations with Jerusha Abbot.
Speak about The Semples and their relations with Jerusha Abbot.
Speak about Jimmie McBride and his relations with Jerusha Abbot.

Sns W=

TEMBI JIJISI OBCYXKJIEHUSA K 3AUETY (6 CEMECTP)
Give rendering of an article:

A business article.

A political article.

An article on a scientific point.

An article on society and culture.

An article on arts and entertainment.

An article on personal growth.

An article on health.

9. An article on technology.

10.Give your opinion about the movie “King’s Speech”.
11.Give a characteristic of one of the characters of the movie “King’s Speech™.

S R

TEMBbBI JUISA OBCYXKJIEHUSA K 3AUETY (7 CEMECTP)

What did you think of the story “An Accidental Tourist?” Think about these

questions and how you would answer them, and make a short report of the story.

1 What, for you, were the saddest and funniest moments in the story?

2 If you were on a long plane flight, which character from the story would you most
like to sit next to, and which would you least like to sit next to? Explain why you
think this.

3 Did Macon choose the right woman in the end? Do you think they are likely to stay
together? Why, or why not?

4 How did you find the ending? Did you feel it was sad, hopeful, satisfying,
unexpected, disappointing? Describe your reaction.

TEMBI JIJISI OBCYXKJIEHUSA K 3AUETY (8 CEMECTP)
Dwell on the topic:

1. A brief history of language teaching

2. The nature of approaches and methods in language teaching
3. The Oral Approach and Situational Language teaching

4. The Audiolingual Method



Communicative Language Teaching

Total Physical Response

The Silent Way

Community Language Learning

9. The Natural Approach

10.Suggestopedia

11.Comparing and evaluating methods: some suggestions

RN W



3AJJAHUSA
4 cemecTp
MO/ YJIb 1. Daddy-Long-Lags (by Jean Webster)

Assignment 1

Blue Wednesday (p. 1-9)

1. Explain the contextual meaning of the following lexical units relying on an
English-English dictionary.
Endure; predecessor; asylum; impertinent; board and tuition; allowance; overlook;
terms.
2. Recount the situations in which the active vocabulary is used.
3. Read and translate.
1) If help does not come we must endure to the end.
2) Board and lodging £ 2 a week.
3) Mrs. Smith has a dress allowance of £ 30 a year.
4) The night watchman makes his rounds every hour.
5) He became capable of carrying on his medical work.
6) A university student at Oxford needs an allowance of £ 250 a year.
7) Are you at liberty to give us any information?
8) It was impertinent of him to behave like that.
9) Doing one’s duty is obligatory on a soldier.
10) Few of the runners endured to the finish.
11) I’ll overlook it this time, but don’t let it happen again.
12) I don’t see much humor in his remarks.
13) I did it on the strength of your promise.
14) He’s lacking in humor.
4. Give Russian equivalents to the following word combinations. Use them in
situations or dialogues of your own.
An allowance; to dictate terms; to carry on with one’s work; half tuition
To be impertinent to smb; man of humor; to overlook an offence
Postal tuition; terms of payment; book allowance; board bill; by the terms
Political asylum; favorable terms; fixed allowance
Black humor; my predecessor in office; impertinent curiosity; on the point of death.
5. Give synonyms using active vocabulary.
To tolerate; to continue; to be about to; to make way for; to be free; to excuse; to one’s
benefit; to laugh at; relying on; conditions.
6. Explain the following. Give the translation of original sentences.
1) The convenience of the asylum had come 1* and her education second (p. 6).
2) This will enable you to enter on the same standing as the other students (p. 7)

3) . . . to engage themselves for a blessed half hour with bread and milk and prune
pudding (p. 1)
4) The Trustee . . . now were hurrying home to their own cheerful firesides to forget

their bothersome little charges for another month. (p. 2)



5) What could have gone wrong, she wondered (p. 3)
6) . . . and the impression consisted entirely of tallness (p. 4)
7) She . . . had always snatched the tiniest excuse to be amused (p. 4)
8) . . . the matron was also, if not exactly smiling, at least noticeably friendly (p. 4)
7. Point out the vocabulary relating to Jerusha Abbot.
8. Questions and topics for discussion.
1) Give a brief summary of the chapter.
2) Discuss the impression produced on you by
a) The description of the asylum;
b) Jerusha Abbot;
¢) Mrs. Lippet.
3) Discuss the author’s presentation on the characters. Specially direct and indirect
characterization.

Assignment 2
September 24th — November 15th (p. 11 —25)

1. Give definitions of these lexical units using an English-English dictionary:
To bewilder; to feel confused; to insult; contagious; infirmary; senior; Freshman; to
stand smth; to bore; boring; to have the upper hand; an amount of; bruise.

2. Translate these sentences into Russian
1) It was bewildering to contemplate all the possibilities.

2) I was confused to learn of his latest decision.

3) She took a keen interest in the project.

4) She couldn’t stand waiting any longer.

5) He was bored doing nothing.

6) The amount of crime has increased.

7) They turned a meeting into a brawl.

8) Tom looked bewildered when he saw the examination questions.

9) The police asked the prisoner so many questions that he became confused.
10) He took a good deal of trouble over his work.

11) Scarlet fever is a contagious disease.

12) Only 100 boys are admitted to the school every year.

13) He fell down the side of the mountain next day he was covered with bruises.
14) She says she will stand no nonsense.

15) He became 1nsulting in his language.

Mind the difference between:

1. A great deal of + uncountable noun; a great number of + countable noun
Example: a great deal of money/time; a great number of complaints
2. 'insult (noun), but in"sult (verb)

boring They are boring = They bore people
bored They are bored = Someone/smth bores them
Compare! A boring film

A bored audience



4. amount of + uncountable noun; number of + countable noun
Example: amount of money
number of people
3. Now choose the right word:
1) We have been receiving a great deal/ number of complaints.
2) The book has no pictures and is very bored/boring.
3) We get very bored/boring with the same dishes every day.
4) The amount/number of crime has increased.
5) The amount/number of accidents is steadily increasing.
6) Quite a large number/amount of people believe in ghosts.
7) A large amount/number of money is spent on the army every year.
8) I hope you are not getting bored/boring listening to me.
9) The old farmer was bewildered/bewildering by the crowds and traffic in the big city.
10) Tom looked bewildered/bewildering when he saw the examination questions.
11) The police asked the witness a lot of confused/confusing questions.
4. Translate into English using active vocabulary.
1) OH y»e 03HAKOMJIEH C ICTUHHBIM MOJIOKEHUEM BELIEH.
2) He BbIHOIITY, KOT/1a Thl XBACTACIILCS.
3) Ee mpuHsuiM B YHUBEPCUTET.
4) Tlocne ciny4uBIIErocsl OHa CTajia COBCEM JPYTMM YEJIOBEKOM.
5) IlocnenHne MeCSIBI MBI TOJIy4acM OTPOMHOE KOJIMYECTBO Kano0.
6) OHa OYCHb HETEPIIEINBA U HEHABUIUT >KATh.
7) Bekope e HaCKyYriio pa3roBapuBaTrh C HAM.
8) KonnuecTBO HECUACTHBIX CJIy4aeB Ha JOPOrax MOCTOSIHHO PACTeT.
9) Ecnu Thl MONBITACHIbCS 3allOMHUTH Cpady OoiblIOW 00BbEM HH(POpMALUU, Th
MOJKEIIIb 3aMyTaThCs B (pakTax.
10) 5 MmHOrO cnbiman 00 3TOM TOCHOIMHE, HO JINYHO HE 3HAKOM C HUM.
11) OH HE BBIHOCUT KPUTHKH.
12) MHe He BRIHOCMMA CaMa MbICJTb O TPOUTPHILIE.
13) 51 Bcerma TepneTh HE MOT 3TOTO MAPHS.
14) 'octunas Oblna nepeaenana B KaOUHET.
15) OHu caenany U3 HEE KMHO3BE3Y.
16) Panocth 00€pHYyIaCh rOPEYbIO.
17) V Hero aBa MHTEpECa B )KU3HU: MY3bIKa W YKUBOIKCh.
18) IlpotuB HEero coOpaHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO YIIHUK.
19) Ero nonsITKM 4uTaTh MOPaiib, CKyUYHbl U HATOCJIUBHI.
20) TeneBuzop HagO€a MHE 10 OE3yMusl.
5. Recall the situations in which the active vocabulary occurs in the passage under
discussion.
6. Give synonyms using active vocabulary:
to puzzle; perplexed; to go regularly; a first year student; to occupy a room; to endure;
to allow entry; to speak clearly; to control; to run away from; purpose.
7. Translate the word-combinations into Russian and make up the situations of your
own:




Thoroughly acquainted; aim of life; to gain the upper hand; trifling amount of smth.
To stand the test of time; to turn into a criminal; a noble aim; to insult smb. by word or
act.
Isolation ward; ward treatments; to stand pain well; extremely contagious.
Freshmen class; ambitious aim; to take a great interest in; homesick.
8. Explain the statements from the grammar point of view:
1) Classes don’t begin until Monday morning. (p. 11)
2) ... having somebody take an interest in me after all these years. (p. 11)
3) She believes that if you are a Pendleton that fact alone admits you to heaven. (p. 16)
9. Explain the following:
1) Our day is divided into sections by bells. We eat and sleep and study by bells. (p. 12)
2) They room together and Senior and I have singles. (p. 13)
3) This 1s the first chance I’ve ever had to get acquainted with Jerusha Abbot. (p. 13-14)
4) 1 smiled a little and said no I thought I could pull through. (p. 14)
5) He sounds like an archangel, doesn’t he? (p. 15)
6) Sallie is the most amusing person in the world — and Julia Rutledge Pendleton the
least so. (p. 16)
7) It’s queer what a mixture the register can make in the matter of roommates. (p. 16)
8) Julia Pendleton tried for the team but she didn’t make it. (p. 22)
10. Topics for discussion:
- Dwell on Judy’s first college experience.
- Discuss her relations with the students.
- Comment on her behavior at college.

Assignment 3
December 19th — March 26th (p. 27-41)

1. Explain the contextual meaning of the following words:

a review; to catch up; to stamp as; to turn to; to date back; a lot; to tutor in; dull.
2. Give the corresponding nouns and translate them into Russian:
To confess; to prompt; to explore; to intend; to disappoint; intelligent.

3. Translate the sentences into Russian:
1) His acts stamp him as an honest man.
2) Was it intended?
3) This manuscript dates from the XIV th century.
4) The lot fell upon me.
5) It is deadly dull here.
6) Ignorance of the Law 1s no excuse.
7) What prompted you to do 1t?
8) I can’t put up with it any longer.
9) I take your visit as a great honor.
10) This alone stamps the story as a slender.
11) He confessed to cheating on the exam.
4. Insert prepositions or adverbs where necessary.
1) She was brought in a rather strange family.




2) He was too busy catching with his office work.

3) This custom dates to the tenth century.

4) I have no hesitation throwing him out.

5) We will not put such behavior.

6) He confessed us that he lied.

7) These revelations stamped him a cheat.

8) They brought the children stories about Old West.
9) He passed Geography.

10) I am complete ignorance his plans.

11) He did it ignorance.

12) I can put anything.

5. Confirm or disprove the following:
1) Judy studied at might to prepare for her written reviews.
2) Judy had read “Stories about Sherlock Holmes” for many times before entering
college.
3) Judy received some money as a Christmas present.
4) Judy liked Julia Pendleton more than Sallie McBride.
5) Judy was going to have her exams in January.
6) Judy decided to sell her textbooks when she was through with them.
7) Judy’s first poem appeared in the February Monthly.
8)D. L. L. answered Judy’s letter.
6. Recall the whole situation. Give reasons for these utterances or actions:
1) You’re an snappy old thing with a temper. (p. 27)
2) I am just realizing the depths myself. (p. 28)
3) That would stamp me as a queer. (p. 28)
4) I’'m not used to receiving Christmas presents. (p. 31)
5) It was a very low motive. (p. 31)
6) I shall have my whole education in a row in the bookcase. (p. 35)
7) I couldn’t switch her off. (p. 35)
7. Point out the vocabulary relating to:
weather
education
free time
8. Summarize the events.

Assignment 4
April 2d — September 15th (p. 42 — 72)

1. Give definitions of these lexical units using an English —English dictionary; give
the derivatives of the words in bold type:
Beast; bossy; cross; to annoy; to abuse; to belong; to propose; coincidence.
2. Reproduce the situations from the letters where the active vocabulary is employed.
3. Translate into Russian. Make up sentences of your own after the pattern.
1) It has turned out to be a nice day after all.
2) Some people say that answers to prayer are coincidences.




3) Man proposes, god disposes.
4) I am not used to being talked to in that way.
5) The book 1s well worth reading.
6) She didn’t bother me about the details.
7) It annoyed me to be kept waiting so long.
8) I longed for them to return.
9) Winters used to be not so harsh.
4 Complete the sentences using the suitable word from the vocabulary.
1)He to be an excellent interpreter.
2) Don’t pull the dogs tail, you’ll make him :
3) That’s where [ to live.
4) It’s hardly troubling about.
5) I think I'm the flu.
6) He was to find his door unlocked.
7) It 1s to read nothing but bad news.
8) She a new plan to use.
9) It was pure that we were seated together.
5. Expand and comment on the following:
1) It’s mush more entertaining to love books than to write them. (p. 46)
2) He’s a real human being-not a Pendleton at all. (p. 55)
3) Everybody 1is joyous and carefree for vocation’s coming, and with that to look
forward to, examinations don’t count. (p. 52)
4) And the cream of the whole family is Master Jervis — I am pleased to say that Julia
belongs to an inferior branch. (p. 61)
6. Confirm or disprove the statements. Quote the text if necessary:
1) Judy preferred spending vacation in John Grier Home.
2) Judy considered Trustees nice, pleasant people.
3) Mr. Jervis Pendleton had nothing in common with Julia.
4) Judy didn’t enjoy showing Mr. Pendleton about the campus.
5) Judy had never been in the country before.
6) Mrs. Semple was Julia Pendleton’s nurse.
7) Judy lost nine pounds having spent her vacation on the farm.
7. Topics for discussion.
- Discuss Judy’s attitude to Mr. Pendleton.
- Sum up the information about
the campus in Spring
Mr. Jervis Pendleton
Lock Willow Farm
- Judy’s state of mind:
in the infirmary
after receiving rosebuds
after receiving a letter from Mrs. Lippett
on the Lock Willow Farm
- Discuss Jerusha’s sense of humor. Quite the text i1f necessary.




Assignment S
October 17th — April 11th ( p.73-96)

1. Give definitions of these lexical units relying on an English — English dictionary.
To make up one’s minds; to run for a president; a question came up; to beat black and
blue; to have a houseful of children; an unapproachable man; with the almost ease; to
recover from an illness; to devote oneself to art; to say smth to smb’s face.

2. Study the use of the active vocabulary in the sentences below; translate them into
Russian:

1) Everyone was excited when the result of the examinations were announced.
2) The advantages of a good education are very great.

3) Don’t devote too much time to games.

4) That’s more than you dare say to his face.

5) The question finally came up for discussion.

6) He is slowly recovering from his illness.

7) They marched ten miles with ease.

8) He is unapproachable by anyone.

9) It was an advantage to have the team as our opponent in the first round.

10) I have made up my mind never to do it again.

3. Give equivalents to the following using active vocabulary:

- he studies all the time;

- the row of lights along the front of the stage in a theatre;
- openly, 1n one’s presence;

- to decide;

- one in the next to the last year of the college course;
- to offer oneself as a candidate;

- very badly bruised;

- the profit a person may get from smth;

- earthware, pots, dishes, bowls;

- friendly;

- to give up oneself to;

- a trial of skill;

4. State what preceded or followed these utterances. Use the active vocabulary when

describing the episodes if possible.

1) It is a pleasant sensation to come back, to something familiar.

2) Think of Jerusha Abbot late of the John Grier Home for orphans rooming with a
Pendleton.

3) You should see what a politicians we are!

4) Wouldn’t it be funny to be drowned in lemon jelly?

5) And as for families! I never dreamed they could be so nice.

6) But Julia hasn’t a bit of tact; and men, I find, require a great deal.

7) I know the secret now, and am never going to flunk again.

8) This is a very entertaining world.

9) I don’t believe that I shall recover for months from the bewildering effect of two



days of it.
10) I never used to care much for men — judging by Trustees — but I’'m changing my
mind.

5. Explain the statements from the grammar point of view.
1) if we could only beat the Juniors? (p. 75)
2) Our mnocent chat appeared to amuse him (p. 78)
3) Speaking of classics, have you ever read “Hamlet™? (p. 87)
4) When I saw my name posted (p. 89)
5) I wish Mrs. Lippet hadn’t given me such a silly name  (p. 89)
6. Questions and Topics for discussion.

1) Expand and comment on the following:

a) I am beginning, in fact, to feel at home in the world — as though I really belonged
in it and had not just crept in (p. 70)

b) Oh, I tell you, Daddy, when we women get our rights, you men will have to look
alive on order to keep yours. (p. 70)

¢) “Hamlet” is so much better on the stage than when we analyze it in class (p. 92)

d) It’s a dizzying experience, Daddy, to pass eighteen years in the John Grier Home,
and then suddenly to be plunged into the world. (p. 93)
2) Speak about the events happened after Judy’s return from the farm.
3) Dwell on Judy’s state of mind during the Christmas vacations at the McBrides.
4) Characterize “Master Jervis™
5) Give summary of Judy’s trip to New York.

Assignment 6

May 4th — Saturday (p. 97-118)

1. Explain the contextual meaning of these units relying on an English- English
dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To be outraged; to put oneself in smb’s place; to fascinate smb; sympathetic; to take up
servants; frank; to display comedy spirit; to regard smb’s wishes; to live up to one’s
side of the bargain; humiliating.

2. Note the use of the active vocabulary in these sentences. Translate them into
Russian.
1) Waves of laughter followed them the whole length of the course.
2) I think that the most necessary quality for any person to have is imagination. It
makes people able to put themselves in other people’s places. It makes them kind and
sympathetic and understanding. It ought to be cultivated in children.
3) They don’t take up many servants, and Sallie and I can do lots o useful things.
4) Of course I know that you’ve my guardian, and that I have to regard your wishes in
all matters.

3. Recall the situations in which the rest of the active vocabulary 1s employed.

4. Ask fact- finding questions. Employ the active vocabulary.

5. Explain from the grammar point of view. Make up your own sentences after the
pattern:
I} but it was ereat fun. with the whole class waving balloons and cheering and



yelling.(p. 98)
2) There’s something about those Brontes that fascinates me.(p.99)
3) Having known Mrs. Lippet, I could see Mr. Brocklehurst.(p. 99)
4) Wasn’t it sweet of Mrs. McBride to ask me?(p. 104)
5) you see I’'m being frank! (p. 107)
6) The whole house 1s being cleaned.(p. 115)
7) And if he doesn’t hurry, the cleaning may all have to be done over again.(p. 115)
6. Paraphrase or explain:
1) In all the eighteen years I was there I only had one adventure - when the woodshed
burned. (p. 99)
2) But the John Grier Home instantly stamped out the slightest flicker that appeared.

(p. 100)
3) He himself (Stevenson) is more entertaining than any of the characters in his books.

(p. 111)
4) Whatever Mrs. Semple’s limitations, she is a Housekeeper. (p. 115)
5) Their world is just this single hilltop (p. 117)
7. State what motives these words are prompted by. Recount the circumstances.
1) I never dreamed that a Pendleton could display so much comedy spirit!
2) We both won! At least in something.
3) Wait until you see the orphan asylum that I’'m going to be the head of.
4) Just to live in the same house with Sally’s mother is an education.
5) It was so distinctly the best thing that could have happened to me.
6) You’d never, never, never, guess who’s coming to Lock Willow.
7) But after two years in a conversational college, I do miss it.
8. Questions and Topics for discussion.
- Field Day. Describe Judy’s state of mind on that day.
- Do you think that imagination is the most necessary quality for any person to have?
May be there are other?
- Speak on Judy’s plans for the summer.
- A real reason of Judy’s disappointment.
- Can a writer be more “entertaining than any of the characters in his books™?

Revision on assignments 1 — 6

1. Insert the necessary preposition or adverb.

1) He takes a great interest politics.

2) Why are you so cross me?

3) Only 100 boys are admitted the school every year.

4) If children are badly brought they don’t know how to behave.
5) The castle dates to the 14" century.

6) The child turned his mother for comfort.

7) Our battalion bore the brunt the attack.

8) Are you liberty to give us any information?

9) The incident turned her a better person.

10) Soldiers are used danger.



11) The test turned negative.

12) I’ve made my mind to join the dramatic circle.
13) It’s wrong to devote yourself only amusement.
14) I would never say that her face.

15) This question has never yet come

16) I'm quite recovered my cold.
17) We talked it with them.
18) Put yourself my place.

Assignment 7
August 25th — December 20th (p. 119-138)

1. Explain the contextual meaning of these lexical units relying on an English-
English dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To indulge smb; eccentric; to interfere with; to apply for; gorgeous; a comprehensible
reason; to owe smth to smb; to be awed at; to get acclimated; to deprive smb of smth; to
1gnore.
2. Translate these sentences:
1) He ruined his suit by getting some paint on it.
2) When the school needed a new teacher, six men applied for the position.
3) You’re making far too much fuss about it.
4) Those misfortunes almost deprived him of his reason.
5) He indulges his children too much.
6) You mustn’t let pleasure interfere with business.
7) We are a great deal to our parents.
8) He owes his success to good luck more than to ability.
9) I am greatly indebted to you for your kindness.
10) She won a scholarship to study abroad.
11) It deprived him of two years of training.
12) He still owes for what he bought last summer.
13) I owe it to you that I am still alive.
14) You cannot afford to ignore this.
3. Give equivalents to the following:
- To refuse to consider;
- To give way to, to spoil;
- To take away from a person or thing smth;
- Unusual, peculiar;
- Well-known, distinguished;
- To ask to be given;
- Magnificent, splendid,
- To meddle, to be an obstacle
4. Make up your own sentences with the active vocabulary.
5. Recount the situations in which the active vocabulary is employed.
6. Explain in your own words:
1) The way Mrs. Semple pampers that man is scandalous. (p. 119)



2) Our clothes were dranched before we reached home — but our spirits not even damp.
(p. 122)
3) Master Jervie doesn’t let politeness interfere with truth (p. 127)
4) 1t’s very gorgeous, but I don’t feel as through I belonged in it. (p. 129)
5) I was expecting to spend the rest of my life in paying my debts, but now I shall only
have to spend one-half of the rest of it. (p. 130)
7. Say why these things did not happen.
1) He looks at first glance like a true Pendleton, but he isn’t in the least.
2) I wanted to ask Mr. Pendleton if he knew you in New York, but I couldn’t.
3) I have worked quite a lot this summer through — six short stories and seven poems.
Those I sent to the magazines all came back without much delay.
4) For I’ve already accepted it — and I am not going to change!
8. State whose utterances these are. Speak of the underlying motive of each and the
feeling it conveys:
1) Dear! Dear! What shall I do? That nice new coat is perfectly ruined.
2) He has gone and we are missing him!
3) Alors! I am an AUTHOR.
4) It requires an allowance to live up to Julia and her furniture!
5) Strangers! — And what are you, pray?
6) That is my ultimatum!
7) How does that strike you, Mr. Smith? Fancy Terusha Abbot, of the John Grier Home,
setting at the tables of the rich!
8) Such a social whirl we’ve been having!
9) Oh, I tell you, Daddy, you little foundling is getting to be quite a prominent person!
9. Questions and topics for discussion.
1) Give a summary of Judy’s spending time with Master Jervie.
2) Make a list of words describing Mr. Pendleton, use them when discussing him.
3) Dwell on Judy’s state of mind when receiving a scholarship.
4) What do you think makes Daddy insist on Judy’s giving up the scholarship?
5) The founder’s dance. Dwell on the events. What did Judy discover?
6) Judy got invitation from Julia Pendleton. Was she really fond of Judy? Why did Judy
accept her invitation?

Assignment 8
January 11th — March Sth (p.139-178)

1. Give the contextual meaning of these lexical units using an English — English
dictionary; give the derivatives of the words in bold type:
To shrink; to appeal to; to tempt; abusive; to mislead smb; to turn up; to draw a deep
breath; to have confidence in; step by step; to concentrate.
2. Translate these sentences:
1) Several friends dropped in to tea.
2) I wish he wouldn’t drop in on me so often.
3) Bright colours appeal to small children.
4) Have you any confidence in these newspaper reports.




5) If you concentrate on a problem you are likely to solve it.
6) Woolen clothes often shrink when they are washed.
7) This soap won’t shrink woolen goods.
8) Nothing would tempt me to read poetry.
9) We were misled about this matter.
10) Our hospital is equipped to handle emergency cases.
11) I have absolute confidence in her ability.
12) He fought his way step by step.
13) This 1s dictated by common sense.
14) The trawler was equipped with masses of electronic devices.
15) He gave me a queer look.
3. Study the of the active vocabulary in the sentences below. Make up your own
sentences with the words in bold type:
1) I don’t care for football, I like volleyball.
2) Do these paintings appeal to you?
3) I don’t put mach confidence in what he says.
4) You must concentrate your attention on what you are reading.
5) This chapter may be omitted.
6) Bad companions tempted him to drink heavily.
7) It’s queer that he hasn’t arrived yet.
8) They insist on more money.
9) They conqueror dictates terms to the conquered.
10) The porter insisted on helping us with our baggage.
11) Her appearance misled him.
4. Give all the word combinations you remember with the verbs:
To come; to get; to have; to make; to put; to pay; to show; to take; to turn; to talk.
5. Recount the situations in which the active vocabulary is employed.
6. Give additional information throwing light upon the state of things:
1) The material atmosphere of that house was crushing; I didn’t draw a deep breath until
I was on an express train coming back. (p. 139)
2) Julia’s mother says he’s unbalanced. (p. 140)
3) I’'m getting quite independent you see. You have put me on my feet and I think I can
almost walk alone by now. (p. 154)
4) No one can dictate to me but you, Daddy — and you can’t always! (p. 160)
5) You men ought to leave intrigue to women: you haven’t a light enough touch. (p.
162)
6) I know lots of girls who never know that they are happy. (p. 177)
7. Questions and topics for discussion:
1) Speak of the time Judy had in New York. Her emotions, feelings.
2) Why did Judy find the ‘“atmosphere of academic calm more bracing than New
York™?
3) What makes Judy “not so different from other girls™?
4) Dwell on Judy’s plans and prospects for the summer. Why would it be rather
“illogical” of her to accept the idea of going to Europe?



5) What can be said about Judy and Master Jervie’s relationships?
6) Judy’s summer.
7) How did Judy feel about the John Grier Home?

Assignment 9
April 24th — Thursday Morning (p. 179 — 198)

1. Give the contextual meaning of these lexical units relying on an English — English
dictionary; point out the derivatives of the words in bold type:
A flesh and blood person; to get to the point; convincing; conductive to; to cheer smb
up; to bother smb with smth; to faint; to be dazed.
2. Think of the nouns that can be modified by the adjectives:
Incorrigible; convincing; adventurous; conductive; entertaining; conceited; enthusiastic.
3. Note the use of the active vocabulary; translate the sentences:
1) Mr. Smith is a very convincing speaker.
2) Don’t bother me with foolish questions.
3) I didn’t get a wink of sleep last night.
4) Exercise 1s conductive to good health.
5) It 1s more than a flesh and blood person can bear.
6) He looks very conceited.
7) The picture left him dazed with admiration.
8) Speaking in public was an ordeal for him.
9) That’s a convincing argument.
10) She didn’t bother me with the details.
11) The atmosphere is conductive to work.
4. Make up your own sentences based on the contents of the letters using the active
vocabulary.
5. Explain in your own words:
1) It’s funny how certain places get connected with certain people, and you never go
back without thinking of them. (p. 179)
2) you are most convincing when you write about the things you know. (p. 179)
3) I owe you a great deal more than the mere money, and the rest I will continue to pay
all my life in gratitude and affection. (p. 189)
4) The reason I sent him away was not because I didn’t care for him, but because I cared
for him so much. (p. 191)
5) The two professions are not necessary exclusive. (p. 191)
6. Discuss the motives underlying the following utterances or actions.
1) We decided that the best thing we could do with our ten days was to come where it is
quite. (p. 179)
2) I'm a realist now. I’ve abandoned romanticism. (p. 180)
3) Thank you for your rosebuds. They were lovely. Master Jervie and Master Jimmie
both gave me roses, too but I left their in the bath tub and carried yours in the class
procession. (p. 182)
4) Before I begin — here’s a cheque for one thousand dollars. It seems funny, doesn’t it,
for me to be sending a cheque to you? (p. 189)



5) I am afraid I have a tendency to make over my ideas to match his! (p. 190)
6) I think he’s pretty unhappy, and I know [ am! (p. 192)
7) Outside the door he turned and whispered, “He’s been very ill, Miss. This is the first
day he’s been allowed to sit up. You’ll not stay long enough to excite him?” (p. 196)

7. Discuss the moral aspect of the following actions and utterances:
1) Of course I’'m glad to begin paying you I owe you over two thousand more.
It’s coming in instalments. Now don’t be horrid, please, about taking it, because it
makes me happy to return it. (p. 189)
2) It didn’t seem right for a person of my lack of antecedents to marry into any such
family as his. (p. 191)
3) Also, I felt sort of bound to you. After having been educated to be a writer, I must at
least try to be one. (p. 191)
4) Perhaps when two people are exactly in accord, and always happy when together and
lonely when apart, they ought not to let anything in the world stand between them. (p.
191)

8. Questions and topics for discussion.
1) Judy’s state of mind and plans after the commencement.
2) Comment upon Judy’s plans for the future. Dwell on her reasons.
3) Give the gist of Judy’s problem she wanted to discuss with Daddy-Long-Legs.
4) Master Jervie’s reaction to Judy’s refusal to marry him. Give your opinion of the
situation.
5) Could you guess who Daddy-Long-Legs was if you were Judy? What things might
have told Judy about it? Recall the situations.

Assignment 10

(Revision. Discussion of the Novel)

L. Revise the active vocabulary of assignments 1-9. Insert the necessary word,
preposition or adverb.

1) Forgive me, I didn’t mean to your

2) There to be a cinema in this street when I was a child.
3) The test to be positive.

4 1t’s that there’s no hot water.

5) The chairman that the meeting should be continued the next day.

6) Last night an old friend of mine :

7) If you all your energy studying English, you will master the language.
8) He must care only honor and reputation.

9) She me carrying her enormous suitcase.

10) Too many trees round a house it of light any air.

11) The boy was by all the toys in the big department store.

12) A good teacher is always :

13) I don’t his opinion.
14) Living in a big city has many good schools, libraries, theatres and concerts.
15) He himself to his work.

16) She takes any different things.




17) She was to the university.

18) The Temple to the 10th century.
19) She turned the study of arts.
20) Anyone can see how badly you have been up.

11. Use the active vocabulary when discussing the items:
1) Group the personages according to Judy’s attitude to them.
2) What can you say about these characters? (profession, social background, principal
values, behavior, personal features, the essence of the relations with Jerusha)

a) Mrs. Lippett

b) Sallie McBride

¢) Julia Pendleton

d)Mr. Jervis Pendleton

e) The Semples

f) Jimmie McBride
I11. Give your own point of view of Jerusha Abbot. Can you describe her? Dwell on
Judy’s positive and negative features.

6 cemecTp
MOAYJIb 2

Exercise 1. Who Is It?
Instructions: Write the name of each character under his or her picture.

Lionel — King George  Bertie, the Lady - BRI
Logue V Duke of York T The Archbishop

. Insert pictures .

Wallis Simpson Prince David Winston Churchill

Myrtle Logue




Exercise 2. Are you ready to watch the movie? Complete the quiz to see if you
understand the vocabulary.
Stammer:
The fear of public speaking
The ability to give great speeches
A speech disorder that causes a person to pause while speaking
"My turf™:
Slang term for the space between your toes
Territory belonging to someone
A special couch used by doctors
Discretion:
To destroy
Not revealing private information
Ignoring your responsibilities
Unorthodox:
Dangerous
Embarrassing
Breaking away from tradition
A physician
A physical education teacher
A doctor
An advisor to a king
A defect
An old fashioned radio
An error or imperfection
A very strong fear of something
" Now we must invade people's home and ingratiate ourselves with them."
To make someone pleased with something
To explain clearly
To make money
Flawlessly
To complete a task over a long period of time
To be difficult to understand
To do something without any mistakes
Exercise 3. Study the characters
Myrtle Logue Wife of Lionel Logue
King George V The British King and father of Bertie and David
Prince David (The King George V's oldest son who is in love with
Prince of Wales) Wallis Simpson



Wallis Simpson An American woman who is dating Prince David

The Archbishop An advisor to the royal family and the leader of

the Church of England

Winston Churchill A leading member of the British Parliament

Exercise 4. Answer the questions.

1. British Kings and Queens have very little official power anymore, but they still
have a lot of influence with the British people. Does your home country have a king or
queen? How much power does he or she have? Or, did your home country have a king
or queen in the past? What do you think of him or her? Is it good to have a king or
queen? Why?

2. Many of the characters in this movie are celebrities because they are members of
the royal family. Would you want to be a celebrity? What are the advantages and
disadvantages of being a celebrity?

3. Bertie's job as the Duke of York requires him to give many public speeches. Have
you ever had to give a public speech before? What was your speech about? How did
you feel before you gave the speech? And after?

4. In the 1930s, the use of radios changed the ways leaders communicated with their
people. How has recent technology (the internet, television, cell phones) changed the
way the people and leaders communicate with each other? How has the spread of
technology changed politics?

Exercise 5. Read the text and answer the questions.

Over the past several centuries, the powers of the British monarch (the king or queen
of Great Britain) have been gradually eliminated. British kings and queens can no
longer declare war, collect taxes, or pass laws. Democratically elected officials - not
monarchs - are now responsible for government decision-making. Instead of acting
as ruler, the monarch is now supposed to work as a symbol of national stability and
culture as well as promote national pride and national perseverance in difficult
times.

This puts the British monarchy in a precarious position: the monarchy is an
undemocratic institution, but it is supposed to represent the nation. For this reason,
the monarch must have the respect and love of the people to successfully complete
his or her responsibilities.

When Bertie (the main character in the film) inherited the British throne in 1936, the
challenges facing the monarchy were grave. The conduct of his older brother David
had damaged the reputation of the monarchy at a time when long-standing monarchies
across Europe were being abolished. Many people believed the British monarchy would
(or should) be abolished. As well, the prospect of a world-wide war added to people's
fears. The prospect of war also guaranteed that Bertie - a terrible public speaker - would
be required to give frequent speeches in order to promote national perseverance

1. What are the responsibilities of the modern British monarch?

2. What must the monarch have in order to successfully complete his duties?

3. What were some of the challenges facing Bertie when he became king?

4. Find the bolded words in reading. Can you guess the meaning of these words in

context?
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MOIYJIb 3. The Accidental Tourist by Anne Tyler
1 Read the story introduction on the first page of the book, and the back cover.
Then match these names to the sentences below.

Macon / Sarah / Rose / Ethan / Charles and Porter / Edward / Julian / Muriel
She is not married, and lives with two of her brothers.
He is causing problems because he bites people.
She has left her husband and wants to divorce him.
They are divorced from their wives and live with their sister.
He employs people to write guidebooks for Americans who are traveling on
business.
6 Her job is to teach dogs to behave properly.
He dislikes traveling but writes tourist guides for a living. 8 He dies before the story
begins.
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2 What do you think Macon will do in the story? Choose some of these ideas.
Macon will . . .

1 divorce his wife.

get back with his wife.

fall in love with somebody else.

get rid of Edward.

be bitten by Edward.

live with his sister and brothers for the rest of his life.

begin to write a different kind of guidebook.

move to Paris to live.
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Read Chapters 1 and 2. Then match each person to their description. What else
have you learned about them so far?
Rose / Edward / Muriel / Julian / Sarah

1 was once bright and sociable, but now is nervous and
unhappy.

2 1s very concerned about her brothers and their families,
but also sees them clearly for what they are.

3 1s very small, with short legs, and is starting to get out of
control.

4 1s loud and cheerful, and wants to get on with things.

5 1s thin, talkative, and friendly — maybe too friendly.

Before you read Chapter 3, think about the three women - Rose, Sarah and Muriel

— and then answer these questions.

1  What would each woman do if Macon asked her for help?

2 Which woman will Macon actually ask for help, and why do you think he will
choose this one?



Read Chapters 3 to 5. Think about what has happened to these relationships in
these chapters. Which people are now closer together, and which are further
apart?

1 Macon and Sarah

2 Macon and Muriel

3 Rose and Julian

4 Rose and her brothers

Before you read Chapter 6, can you guess what Macon will do about Muriel's
invitation?

1 He will make an excuse and not go. (Does he write, phone, visit, or ask another
person to tell her?)

He will go, but leave early after an uncomfortable evening.

He will take Muriel and Alexander out for a meal instead.

He will go round to the house to make an excuse, but end up staying there.

He will go to dinner with Muriel and enjoy himself.

He will pretend to forget about the invitation, and not answer the phone when Muriel
calls.
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Read Chapters 6 to 9. Who are Macon and Muriel talking to? What are they
talking or thinking about? What do these things tell us about Macon and Muriel,
and about their relationships with other people?

Macon:

1 'Tdon't have friends anymore and everyone looks silly and foolish and not related to
me/

2 'You want to marry Rose?'

3 if he just watches, he won't learn how to do 1t/

4 Macon held those cool little fingers in his, and felt a pleasant kind of sadness
running through him. Oh, danger had returned to his life. He was forced to worry
once again about wars and disasters and the future of the world.

Muriel:

5 'Aren't you going to ask how Alexander is?'

6 ‘I expect you want to stop seeing me.’

7 'You're seventeen years old and you can do what you like.'

Before you read Chapter 10, what advice would you give to Macon now? You can

change or add to the reasons if you want.

1 Stay with Muriel — you have a new life now.

2 Go back to Sarah — she knows you better than anybody.

3 Go back to living with your brothers — they've been through divorces and they can
help you.

4 Go back to living on your own — it's too soon for a serious relationship with any
woman.



Read Chapters 10 and 11. Some characters find it hard to change ways of thinking
or behaving from their past. What habits or ways of thinking are suggested by
these remarks?

1  Macon to Muriel: 'I don't think people should get married.'

2 Muriel to Macon: 'You wouldn't ever leave me, would you?'

3 Rose to Macon: 4 kept losing that apartment, somehow.'

4 Macon to Muriel: 'T was just wondering if you'd thought about Alexander's injection.'
5 Sarah to Macon: 'The trouble with you 1s, Macon—'

Before you read Chapter 12, what do you think will happen at the end of the story?
Choose some of these ideas.

1  Macon will stay with Sarah.

Macon will go back to Muriel.

Rose and Julian will separate and then get divorced.

Julian will move into Rose's house with Rose and her brothers.

Julian will begin a relationship with Sarah.

Sarah and Muriel will become friends.

Macon will decide to live alone.

Macon will move to San Francisco and become a keen traveler.
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1 Maybe this is what some of the characters in the story are thinking. Which

characters are they, and what has just happened in the story at that moment?

1 'Well, thanks, Ma. You really know how to make me look good, don't you? Why do
you do it? He's probably already thinking about leaving me. Just like everybody else.
All thanks to you/

2 'Maybe if 1 eat some turkey, it'll show her that I am falling in love with her. I don't
care if 1t makes me 1ll. I think she's wonderful. I don't know why her family are so
mean to her about her cooking.'

3 'She's shouting at Macon again. It's because of whatever was in that big envelope the
mailman just brought. I hate it when she shouts. I'm going to get a drink, then keep
out of the way.'

4 “I’ll have to say something, tell him how worried we all are. His house is a mess, and
he doesn't even care! I just don't understand him. This awful woman . . .‘Why is he
ruining his life for her?'

5 'When I saw him today, it was like old times. And I'm sure he felt that too, the way
he looked at me. Am I fooling myself? Maybe, but. . . they don't look like a couple to
me. And we do.'

6 'Just a day trip. We can easily get there and back in a day. She can look at the shops
while I check the hotels. That can't do any harm, can it? Yes, I'll call her right away .



2 Here are four people talking about either Macon or Muriel. Complete each
passage by choosing one suitable word to fill each gap. Then choose the right label
to go with each passage.

Claire talking to her mother about Macon

Alexander talking to Claire about Macon

Charles talking to Rose about Muriel

Julian talking to Rose about Muriel

1 'She's just not the right woman him. She's not even pretty, and

clothes are awful. And you should her house! It's so untidy, and jJust

walk in and out when like. And she doesn't speak proper either. [

just do not understand he is ruining his life for '

2 'He's okay. 1 didn't like him he first came. He kept trying

teach me things and make me things. But then he brought Edward,
1s wonderful! And he stops Mom

about me so much — I can all kinds of food now.'

3 TI’'ve met her at last! She's lively — always doing things, talking to
. I think she's just what Macon . He's more relaxed around her; he's
so worried about all his little working properly. She wears strange

clothes, somehow they suit her. It's as he's not an accidental tourist

n own life any more.”

4 'Leave him alone! He's a nice , but you might scare him away

you're not careful. He's got a job, he's fantastic at fixing things the

house, and he makes Muriel . Okay, he hasn't got divorced yet, SO

what? The two of them work things out in their own ’

3 Choose adjectives and phrases (as many as you like) from the list to say what

each of these quotes tells us about Macon. What changes (if any) do you see in

Macon by the end of the story?

afraid of being hurt / avoids getting involved / boring / cautious / concerned for other

people / kind / logical / practical / selfish / sensible / sympathetic / thoughtful /

thoughtless / unadventurous / unfeeling / unsympathetic / unwilling to take risks

1 “If you don’t see any point to life, I can’t see why a rainstorm would make you
nervous.’

2 ROSE: ‘You should have asked her in.”

MAcCoON: ‘I was afraid she'd sav no.’

3 “All m saying is | want Alexander to learn to add up!”

4 “Call her [Rose] up and tell her your business is going to pieces. Ask if she could just

come in and get things organized, get things under control . . . Then sit back and

wait.”

‘Just order Salade Nicoise. It’s always safe. [’'ve been all through France eating that.”

4 Here are Macon’s and Sarah’s views of their relationship. Which ideas do you find
the most convincing, and why?

(9



MACON: He began to believe that people could in fact be used up — could use each other
up, could be of no further help to each other and maybe even do harm to each other.
Maybe, he thought, who you are when you're with somebody matters more than
whether you love her.

SARAH: ‘After a certain age I think people just don’t have A choice. You’re who I’'m
with. It’s too late for me to change. I’ve used up too much of my life now.”

S Sarah knows about Macon's relationship with Muriel because Rose tells her.

Complete Rose's side of their conversation.

SARAH: You said you had something to tell me, Rose. What is it?

ROSE:

SARAH: Another woman? Oh. Who 1s she? How did he meet her?

ROSE:

SARAH: Yes, Macon mentioned those lessons. What's she like?

ROSE:

SARAH: And what do Charles and Porter think of her?

ROSE:

SARAH: In other words, none of you likes her. Is it serious, this relationship? How often
does Macon see her?

ROSE:

SARAH: Living with her? I see. And what's this 'something else' I ought to know?

ROSE:

SARAH: A little boy? Oh my God.
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1. Translate the sentences into English:

BaxxHo, 4TOOBI OH BEpHYJICS.

Kak »ane, yto oH He oenetr B MOCKBY.

OH cipocui MEHS, TIE 51 JKUBY.

OHM BBIIUIM U3 JIOMA B 8 4ACOB yTPa, 4YTOOBI HE ONO3AATh HA JICKLIMIO.

OH TOJIBKO YTO CKa3ai, 4To Kopalib NpuOyAET B KOHIIE HEICTTH.

UTo OH aenai, KOrja Bbl 3alUTA K HEMY?

MpeI 3HaJM, YTO JOKAb UAET pa3 B HENEIIHO.

9. Bbl 10/DKHBI OBLTH OBI MPUEXATh BYEPA, HO HE MPUEXATIH, TOYEMY?

10.3acraBbTe €10 BBINOJIHUTE 3TO 33/IaHHUE.

11.He moHumasi 3T0oro mpaBuja, OH MOMPOCKI MPENnoaaBarenss OObICHUTh €r0 eMy
ele pas.

12.Oka3bIBacTCs, OH YK€ MPUEXAL.

13.1aiiTe HaMm 3HATh, €CITU XOTUTE, YTOOBI BAC BCTPETUIIM B a3POIOPTY.

14.Kak 4acTo 31eCh MAET J0Kb?

15.211 Ty o4eHb yIOOHBIE, OHU CAECIAHBI U3 KOXKH.

16. TeKCT yKe NEPEBENN WK ELIE NEPEBOIAT?
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17.0OH 3aBepuJ1 MEHS, YTO BCE HEOOXOAUMBIE MEPBI YK€ OBbIITU MPUHSTHL

18.41 y>ke can 3K3aMeH, KOraa OH TO3BOHUIL.

19.Ha Baiiem mMecTe, s MO3BOHKIT ObI EMY BYEPA.

20.Ecmm MHE HE U3MEHSET NaMATh, OH YYUT AHITIMIUCKANA A3BIK 2 MECALA.

21.MOJIOKO MPUHOCAT TIO MOHEACTIBHUKAM.

22.0H o4eHb 00paJOBAJICS, YTO JOKIb MPEKPATHIICS.

23 Kak ’kajib, 4TO Bbl CErOIHS 3aHSTHI.

24.Bo3bpmu ¢ cO0ii OyTepOpoibl, YTOOBI HE IPOTOJIOAATHCS.

25.BaxxH0, 4TOOBI BCE CTYIEHTHI 3HAIM O COOPaHUM.

26.CTyIEHTOB MPOCAT HE YHOCUTB I'a3€Thl U3 YATAIBHOTO 3a/14.

27.Heobxonumo, 4TOOBI BBl MPUEXAIM HA HECKOJIBKO THEH PaHbLIE IPYTHX.

28.Kaxercs, 310 3cce ObUIO TPYIHBIM.

29.0OHa BBITTISANT TaK, Kak OyATO 3HAET YTO-TO.

30.2Kanb, 4TO CEeroaHs Tak XOJIOJHO.

31.XoTh Obl MHE MPEIOKUIHA PAOOTY.

32.I1lycTh OH MPOBEPUT €€ YIIPAKHEHHUE.

33.Kak kajb, 4TO s HE CTAJl YUUTEJIEM JBA TOJIa HA3a/1.

34.BaM npuxoAUTCS XOOUTh HA paboTy KaXKAbli ICHb?

35.0H cKka3ajt, 4To BBl HAXOJUTECH B YHUBEPCUTETE C yTPA.

36.5 HemaBHO CKa3aj, YTO OH XOPOIIAN YUUTEb.

37.MpblI 3HaIU, 4TO TEKCT CEHYAC IEPEBOISAT.

38.ITocMOTpH, BEPOATHO, MOMAET TOKb.

39.HacKoJIbKO 5 3HAKO, JOM MOCTPOUIIN B MTPOIILJIOM TOJY.

40.Ecnu Obl Tl 3HQT HAC JBa roja Ha3aa, Mbl MOrJM Obl NPUMIACATH TEOS B
BenukoOpuTtanuro Ba rojaa Hazaj.

41.T°0BOPAT, YTO OH YK€ CHAIT SK3AMEH.

42 Ecnu BBl TOCMOTPUTE BHUMATEIIBHO, BBl CMOYKETE HAWTH OLIMOKY.

43.Hac npeaynpeanim, 4To Halll pa3roBop 3aluChIBACTCS.

44 . MplI TOJIBKO YTO y3HAJIU, YTO SK3aMEH CAAAYT 3aBTpa.

45.Yto Thl OyAciIb AeNaTh, €CIU He OyIeT A0KAs?

46.Kak >xajnp, 4TO OH MOJIyYWJI 3TO MUCBMO BYEPA.

47 Msbl 3HaM, 4T0 3Ta KHMra cromwna 100 pyOnei B mpouwioMm roay, a ceiiyac oHa
crout 150 pyOneii.

48.B npo1uoM roay s 4acTo XOAWI B OMOIHOTEKY.

49.B cnenytromeM roay MHe Oyaet 25.

50.3aBtpa s Oyay padoTare B OMOIMOTEKE € 2 10 7 4acoB.

51.Korga Mepu npuiuia B yHUBEPCUTET, 3aHATUS YoKE HAYAIUCH.

52.K 3TOMy BPEMEHM OHU YK€ MOTPATUIIA BCE IEHBIU.

53.0OH X0pO1IO rOBOPUT MO-AHIJIMICKH.

54.Yt0 THI 1€nacIb 110 TOHEACIILHAKAM.

55.MHe cKkazaiu, 4To TEKCT ceidac nepeBOIIT.

56.Kax »anb, 4TO sl HE YBUIEN €r0 HA MPOLLION HEETE.

57.C KaKkoro BpEMEHH BbI €r0 3HACTE?

58.I1yCTh OH MPOBEPUT UX TOHUMAHUE TEKCTA.



59.0mna ckazaia, 4to ThI OOJICH.

60.51 ¢ HETEPIIEHHUEM Ky BCTPEUYM C BaAMHU.

61.0OH yxe nepesen Teket? Winmm Teker eme nepeBoasr?
62.0OH 0JKEH OBbLT MpUEXaTh BUEpa, HO HE TpUEXall.
63.Ecnu Obl Tl ObLJ1a 37€Ch BUEPA, TO OH MOT Obl IOMOYb HAM BYEPA.
64.Bo3M0OKHO, TOMACT CHET.

65.0H yexan B BenukoOpuTaHuo.

66. MBI yMaiiv, 4TO OH TOBOPUT IMO-aHTTIUHACKH.

67.0OH CpOCHJT HAC, YTO MBI IyMacM 00 3TOM.

68.51 Hamen KHUry, KOTOPYIO sl UCKaJl.

69.BaxxHo, 4TOOBI OH BEPHYJICS.

70.ITouemy KOy celyac CTposaT?

71.I1louemy ux HE OBLIO BUEpA B YHUBEPCUTETE?
72.1TocMOTpH, CIAKOT SK3AMEH.

73.BBl HE BO3paXKaeTe, €CIA 1 OTKPOK OKHO?

74.Cnpocu CBOKO MOAPYTY, ¢ KAKOTO BPEMEHU OHA €0 3HACT.
75.1°0BOPAT, YTO OH MEPEBOAUT TEKCT.

76. MBI 3HaM, 4TO YEpe3 ABA Yaca MOUAET JOK/Ib.

777.Ham ckazajiv, 4To Hall pa3roBOp 3aluIIyT.

78.TsI s)xman ee B 5 4acoB Beuepa?

79.1'ne BBI pabotaete? S pabotato B yHuBepcutete ¢ 2013.
80.KTo roroeur Bam 3aBTpak? Cama.
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